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(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

 (Passage en audience publique à 9 h 08) 9 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 11 

Alors,  Monsieur  le  Procureur,  expliquez‐nous  donc  les  problèmes  que  vous 12 

rencontrez.  13 

M. MacDONALD : Alors, merci, Monsieur le Président. 14 

Je  suis  désolé  dʹinterrompre  la  venue  du  témoin,  mais  cʹest  quand  même  une 15 

question de... importante, compte tenu des implications pratiques des déplacements 16 

des témoins.  17 

Comme vous lʹavez indiqué hier, le prochain témoin sera le témoin 0279. Par la suite, 18 

il y aura la venue du témoin 0280. Et suite à cela, vu votre décision, nous continuons 19 

avec le témoin 0267. 20 

La  difficulté  que  nous  avons,  que  lʹAccusation  a  en  ce moment  avec  lʹUnité  est 21 

double, compte  tenu de  la documentation,  les documents de voyage que  le  témoin 22 

0267 doit obtenir, et également compte tenu du fait que le 1er juin, cʹest‐à‐dire dans 23 

la  semaine...  la  première  semaine —  excusez‐moi —,  à  partir  du  31 mai  jusquʹau 24 

4 juin, la Chambre ne siège pas.  25 
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Alors, il sʹagit de la situation où nous voulons éviter que, potentiellement, le témoin 1 

0267 se déplace  ici, à La Haye, quʹil, soit, commence à  témoigner et ne  termine pas 2 

son  témoignage  et doit donc patienter une  semaine,  ou  sinon  il  se déplace  et,  là, 3 

encore une fois, il ne sera pas entendu.  4 

À  la  lumière, Monsieur  le  Président,  quʹil  reste  toujours  le  témoin  0418,  et  à  la 5 

lumière  que  lʹon  peut  présumer,  on  nʹa  pas  de  boule  de  cristal,  mais  on  peut 6 

présumer que le témoin 0132 risque de prendre cette semaine, compte tenu de la...  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Journée de jeudi.  8 

M. MacDONALD : ... compte tenu de la journée de jeudi, compte tenu de la situation 9 

de vulnérabilité du témoin, et la longueur que risque de prendre son témoignage. 10 

La semaine suivante, nous avons cinq  jours. Donc,  la semaine du 17, nous devons 11 

siéger cinq  jours. Nous pouvons présumer que nous entendrons les témoins 0279 et 12 

possiblement le début du témoin 0280. 13 

Ce qui nous amène à la semaine du 24 mai. Nous ne siégeons pas le lundi, mais nous 14 

devons  siéger  trois  jours,  soit  les mardi, mercredi  et  jeudi.  Il  est  fort possible que 15 

nous soyons à terminer le témoin 0280. 16 

Si nous avions  terminé  le  témoin 0280 avant,  en  combinant  la  semaine du 17 et  la 17 

semaine du 24, je ne sais pas, à titre dʹexemple, si nous terminions le témoin 0280 le 18 

plus rapidement possible, le mardi environ. Ceci veut dire que le mercredi et  jeudi, 19 

nous avons deux journées dʹaudience, et nous pourrions les meubler avec le témoin 20 

0418. Ceci est une suggestion, mais je veux juste indiquer ceci à la Chambre.  21 

La  raison  pour  laquelle  nous  soulevons  cette  question  immédiatement,  cʹest  que 22 

même  la  journée  dʹaujourdʹhui devient  importante  pour  la  planification  des 23 

déplacements du  témoin  0267, pour quʹil puisse obtenir  le visa  et, par  la  suite,  se 24 

déplacer vers La Haye ; arriver à un moment ou... suffisant à lʹavance... en avance,  25 
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pour quʹil puisse se préparer. Donc ça... que le processus de familiarisation.  1 

Alors,  cʹest  tout  ça  que  nous  essayons, donc, de planifier de  concert  avec  lʹUnité. 2 

Alors,  je  soumets  le  tout  à  la Chambre.  La Chambre  peut  peut‐être  réfléchir  à  la 3 

chose  et  revenir  vers  les  parties  à  la  pause. Mais  une  solution,  donc,  possible,  si 4 

jamais 0280 nʹétait pas... nʹavait pas terminé son témoignage, cʹest‐à‐dire si terminait 5 

son  témoignage  dans  la  semaine  du  24 et  quʹil  nous  restait  quelques  jours,  on 6 

pourrait peut‐être voir sʹil est possible de rappeler le témoin 0418.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. Donc votre souhait, 8 

compte  tenu des problèmes dʹacheminement du  témoin 0267, serait quʹil ne vienne 9 

déposer quʹà compter du lundi 7 juin, de manière à éviter que la semaine du 31 mai 10 

au  4 juin,  durant  laquelle  la  Chambre  ne  pourra  pas  siéger,  soit  une  semaine 11 

soulevant des difficultés pour lui et pour vous. 12 

Le témoin 0418 doit effectivement déposer son complément de rapport médico‐légal 13 

le 13 mai,  je crois ; cʹest‐à‐dire cette semaine. Un déplacement urgent et  inopiné  lʹa 14 

contraint à différer de deux ou  trois  jours  le dépôt de  ce  rapport  complémentaire. 15 

Vous  vous  souvenez,  les  uns  et  les  autres,  quʹil  sʹagit  de  lʹexamen  dʹune 16 

photographie...  dʹune  radiographie —  photographie,  radiographie —  quʹil  nʹavait 17 

pas pu voir jusquʹici. Il nʹest pas certain que son retour occupe de nombreuses heures. 18 

Il y aura des précisions à lui demander de la part des deux équipes de défense. Mais, 19 

a priori,  il  semble peu probable que  son  témoignage  occupe plus de  2 heures,  ou 20 

quelque chose comme ceci. Deux heures, peut‐être un peu plus.  21 

Il  faudrait  également  alors  que  nous  puissions  peut‐être  nous  assurer  de  la 22 

disponibilité, sʹil fallait meubler en quelque sorte la semaine du 24 mai au 28 mai, il 23 

faudrait que nous puissions, Madame le greffier, nous assurer de la disponibilité de 24 

lʹexpert en langue ngiti que la Chambre envisage donc de faire venir afin de  25 
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permettre  à  Me  Hooper  et  à  lʹéquipe  de  Défense  de  Germain  Katanga  de  lui 1 

demander  quelques  précisions  sur  lʹexpertise  courte  à  laquelle  elle  sʹest  livrée  de 2 

propos tenus par le témoin 0159, peut‐être, mais je ne suis pas sûr.  3 

M. MacDONALD : 0161, Monsieur le Président.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Ah ! Pardon — 0161. 5 

Donc, nous allons voir cela, effectivement. Effectivement, la semaine prochaine. Tout 6 

dépend  bien  sûr...  tout  dépend  bien  sûr  de  la  durée  de  la  déposition  du  témoin 7 

0132 et de son état, puisque nous avons pu constater hier que  les... cette déposition 8 

était difficile pour elle, et du même coup pour nous, difficile... difficile à suivre pour 9 

nous, et difficile pour celles ou ceux qui interrogent. 10 

Bon. Nous verrons cela, donc, après la suspension, ou éventuellement demain matin 11 

si nous ne pouvions pas clarifier tout cela pendant la demi‐heure de suspension. 12 

Madame le greffier, il faudra donc sʹassurer...  13 

Monsieur  le Procureur, vous vous  assurerez que  le docteur Baccard  est bien  à La 14 

Haye, dʹabord la semaine du 24 mai ; cʹest important.  15 

Et Madame  le greffier, si vous pouviez, de votre côté —  je nʹai plus  le nom de cet 16 

expert en tête, mais ce ne sera pas compliqué de retrouver ses coordonnées ; je crois 17 

que  cʹest  un  expert  qui  habite  Leiden,  mais  qui  est  fréquemment,  donc,  à 18 

lʹétranger —, sʹassurer du point de savoir si elle serait éventuellement disponible au 19 

cours de la semaine du 24 mai, mais plutôt dans la deuxième partie de la semaine du 20 

24 mai. 21 

Nous  allons  essayer  de  clarifier  tout  cela,  Monsieur  le  Procureur  pour  le...  la 22 

commodité des uns et des autres, et dans le souci dʹune bonne administration de la 23 

justice.  24 

Messieurs les agents de sécurité, nous allons vous demander de conduire, très  25 
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brièvement, hors de  la  salle dʹaudience M. Katanga et M. Ngudjolo,  le  temps pour 1 

Mme le  témoin  dʹentrer  dans  la  salle.  Et  les  deux  accusés  nous  rejoindront 2 

immédiatement après.  3 

Madame le greffier, nous allons passer à huis clos pour permettre au témoin dʹentrer 4 

dans la salle dʹaudience.  5 

(Les accusés sont reconduits hors du prétoire) 6 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 17) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Passage en audience publique à 9 h 19) 14 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  15 

(Les accusés sont introduits au prétoire) 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 17 

MM. les accusés sont donc avec nous. 18 

Bonjour, Madame le témoin.  19 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : Bonjour.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous nous retrouvons donc ce matin pour deux... 21 

deux audiences successives qui seront séparées par une demi‐heure de suspension, 22 

et  donc,  de  repos  pour  vous  et  de  possibilité  de  vous  détendre  un  peu.  Je  vous 23 

rappelle, comme nous vous lʹavions demandé hier, quʹil est important de parler bien 24 

fort, lentement et en vous plaçant bien devant le micro. Nous vous rappelons aussi,  25 
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car  je...  je  vois  que  vous  cachez  votre  visage  avec  votre main  gauche,  que  vous 1 

bénéficiez de rideaux qui vous permettent donc dʹêtre séparée visuellement des deux 2 

accusés.  3 

Monsieur le Procureur, vous avez donc la parole pour reprendre votre interrogatoire 4 

principal.  5 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie, Maître Kilenda.  7 

Me KILENDA : Monsieur le Président, nous avons constaté depuis hier que le témoin 8 

a lʹhabitude de cacher son visage avec sa main ; vous venez de le relever à lʹinstant. 9 

Je ne  sais pas dans quelle mesure mon  intervention est opportune —  cʹest à votre 10 

Chambre dʹapprécier —, mais nous aurions souhaité quʹelle ne répète plus ce geste.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame  le  témoin, nous  savons,  et nous vous 12 

lʹavons dit hier, quʹil est très difficile pour vous de témoigner. Et peut‐être avez‐vous 13 

par moment, ce que nous comprenons, le besoin de reposer effectivement votre tête 14 

sur votre main ; ce que vous pouvez faire. Mais essayez simplement, parce quʹil est 15 

important que nous puissions vous voir, nous  la Cour...  il est  important que nous 16 

puissions aussi croiser votre regard de manière à mieux suivre tout ce que vous dites. 17 

Donc,  la  Cour  préfère  que  vous  nous  demandiez  de  temps  en  temps  une  petite 18 

interruption, si vous en avez besoin. Mais essayez de… dans la mesure du possible, 19 

de dégager votre visage simplement pour que nous puissions, nous, vous voir.  20 

Monsieur le Procureur vous avez la parole.  21 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 22 

PAR M. GARCIA : Monsieur le Président, Mesdames les juges, bonjour. 23 

Bonjour, Madame le témoin.  24 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : Bonjour.  25 
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M. GARCIA : Alors je vais simplement, aujourdʹhui, Madame le témoin, continuer à 1 

vous poser certaines questions concernant certains détails quant à ce vous avez vécu 2 

durant lʹattaque du 24 février 2003. 3 

Q.  Est‐ce vous êtes en mesure de bien mʹentendre et de bien me comprendre ?  4 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  5 

R.  Je vous suis très bien.  6 

Q.  Alors hier avant quʹon  se  laisse,  il a  été question, à un mot moment donné 7 

durant  votre  témoignage,  du  fait  que  vous  avez  fui  lors  de  lʹattaque  sur  Bogoro. 8 

Est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire dans quelle direction vous avez fui ?  9 

R.  Lors de lʹattaque de Bogoro, jʹai quitté notre maison et jʹai fui vers la vallée, en 10 

direction de Waka. Mais je me trouvais donc dans la Plaine de Waka ; cʹest là que je 11 

me trouvais.  12 

Q.  Également, vous nous avez mentionné que vous avez été blessée par une balle 13 

alors que vous preniez  la  fuite. Est‐ce que vous êtes en mesure de nous préciser à 14 

quel endroit sur votre corps vous avez été atteinte par cette balle ?  15 

R.  Oui. Jʹai été blessée au niveau de lʹépaule.  16 

Q.  Pourriez‐vous nous préciser sʹil sʹagit de lʹépaule droite ou de lʹépaule gauche ?  17 

R.  Il sʹagissait de lʹépaule droite.  18 

Q.  Une dernière question par rapport à cette blessure, pour lʹinstant. Vous nous 19 

avez également mentionné que la balle est entrée puis elle est sortie. Elle elle sortie 20 

de quel endroit, au juste, sur votre corps ?  21 

R.  Jʹai constaté que jʹavais été blessée, mais il nʹy avait rien, il nʹy avait que cette 22 

blessure. Et jʹai constaté quʹen ce moment‐là, je saignais. Je nʹai rien vu dʹautre.  23 

Q.  À quel endroit est‐ce que vous saigniez ?  24 

R.  Au niveau où se trouvait la blessure — du côté de lʹépaule.  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 8/66 VR T



 

  9

Q.  Alors, Madame le témoin, nous allons continuer avec votre récit de ce qui est 1 

arrivé cette journée‐là. Vous nous avez également affirmé que vous vous êtes cachée 2 

dans  la  brousse,  après  votre  fuite.  Cette  brousse  se  trouvait  où  exactement,  par 3 

rapport à la montagne Waka ?  4 

R.  Vous descendiez vers la plaine et vous atteigniez la brousse du côté de Waka. 5 

Je me  suis  cachée  là‐bas.  Il  y  avait une  végétation  assez  importante  et  je me  suis 6 

cachée à lʹintérieur de cette même végétation.  7 

Q.  Et  lorsque vous étiez cachée dans cette végétation, avez‐vous été en mesure 8 

de constater si oui ou non il y avait la présence dʹautres personnes dans les alentours 9 

dʹoù vous vous trouviez ?  10 

R.  Jʹétais seule dans cet endroit, mais jʹai pu entendre des gens courir du côté de 11 

la  brousse.  Jʹétais  déjà  à  lʹintérieur  de  cette  brousse,  et  je  ne  pouvais  pas  voir 12 

lʹextérieur.  13 

Q.  Pourriez‐vous nous raconter ce qui est arrivé par la suite, après que vous vous 14 

soyez cachée dans la brousse ?  15 

R.  Je me suis cachée dans la brousse. Jʹy ai passé la nuit et la journée. Et pendant 16 

ce temps, jʹentendais des bruits en provenance du centre. On détruisait les maisons, 17 

on faisait du bruit, et je pouvais entendre ces destructions‐là. À un certain moment, 18 

les gens sont venus rechercher des personnes qui se cachaient dans la brousse, et ces 19 

personnes‐là mʹont débusquée, et je suis sortie de cette brousse.  20 

Q.  Afin  quʹil  soit  clair  pour  tout  le monde,  vous  avez  passé,  si  vous  êtes  en 21 

mesure,  évidemment, de vous  le  rappeler,  combien de  temps  cachée à  cet  endroit 22 

avant quʹon vous débusque, avant quʹon vous trouve ? 23 

R.  Je suis entrée dans cette brousse. Jʹai dormi et jʹy ai passé la journée suivante. 24 

Après, jʹai été débusquée. Les personnes en question sont venues et mʹont vue.  25 
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Q.  Alors, dans  quelques  instants,  nous  allons  arriver  à  ce point‐là,  lorsque  les 1 

personnes vous ont trouvée. 2 

Mais pour lʹinstant, jʹaimerais savoir si, pendant que vous étiez à cet endroit, dans la 3 

brousse, cachée, si vous avez entendu des voix provenant des alentours.  4 

R.  Aux alentours, jʹai entendu des personnes qui étaient en train de pleurer, des 5 

enfants  aussi. Après un  certain moment,  il  y  a  eu  une  accalmie.  Jʹai  entendu  des 6 

personnes qui passaient dans la forêt, en train de chercher des gens.  7 

Q.  Et ces personnes qui étaient dans la forêt, qui cherchaient des gens, quʹest‐ce 8 

quʹelles disaient ?  9 

R.  Ces personnes  interpellaient des gens en  leur disant : « Quittez  la brousse. » 10 

Et dès que ces gens quittaient la brousse, « elles » étaient tuées.  11 

Q.  Mais, afin que ça soit clair également, est‐ce que vous avez été en mesure de 12 

constater  le  fait que ces gens‐là ont été  tués ? Ou est‐ce que vous avez simplement 13 

entendu des choses à cet égard ?  14 

R.  Jʹai  entendu  des  personnes  crier.  À  ce moment‐là,  je me  trouvais  dans  la 15 

brousse et jʹentendais des personnes qui étaient en train de crier. Jʹentendais de mes 16 

propres oreilles.  17 

Q.  Est‐ce que vous êtes en mesure de nous relater ce que ces gens‐là criaient, ce 18 

que vous entendiez ?  19 

R.  Ces personnes étaient en  train de crier en disant quʹelles mouraient, quʹelles 20 

dédiaient leur mort à Dieu.  21 

Q.  Madame  le  témoin,  également,  vous  nous  avez  affirmé  que  des  gens 22 

cherchaient... que vous avez entendu des gens qui cherchaient des personnes. 23 

Est‐ce  que  vous  êtes  en mesure  de  vous  rappeler  dans  quelle  langue  ces  gens‐là 24 

parlaient, lorsquʹils cherchaient les gens, en quelle langue ils sʹexprimaient ?  25 
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R.  Il y en avait qui parlaient swahili et dʹautres en lingala.  1 

Q.  Alors, vous avez affirmé quʹà un certain moment on vous a trouvée. 2 

Pourriez‐vous nous raconter comment cela sʹest produit ?  3 

R.  Je  me  trouvais  dans  la  forêt,  en  train  de  me  cacher.  Des  personnes  sont 4 

arrivées. Et moi, je me suis rendu compte quʹils mʹont vue. Et parmi eux, il y en avait 5 

qui portaient des armes, qui mʹont dit : « Déshabille‐toi. »  Ils voulaient me  tuer.  Je 6 

leur ai demandé pardon. Et je leur ai expliqué quelle était ma situation. Je leur ai dit 7 

que  jʹétais une passante, quʹil ne  fallait pas quʹils me  tuent. Voilà  les propos que  je 8 

leur ai tenus.  9 

Q.  Vous  avez  affirmé  il  y  a  quelques  instants  que  les personnes  qui  vous  ont 10 

trouvée voulaient vous tuer. 11 

Quʹest‐ce quʹils  ont dit  exactement ? Quʹest‐ce quʹils vous  ont dit  à  ce moment‐là, 12 

lorsquʹils vous ont trouvée, par rapport à... le fait de vous tuer ?  13 

R.  Ces personnes savaient que je suis une Hema. Quand elles voulaient me tuer, 14 

je leur ai dit : « Ne me tuez pas. » Elles mʹont dit : « Tu es hema. » Jʹai dit : « Non, je 15 

ne suis pas hema. »  16 

LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS  : Monsieur  le Président,  lʹinterprète nʹa pas 17 

bien entendu les derniers propos du témoin.  18 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Madame  le  témoin,  lʹinterprète  nʹa  pas  bien 19 

entendu le dernier membre de phrase que vous venez de dire. Il a traduit, dʹaprès le 20 

transcript  français :  « Ces  personnes  savaient  que  je  suis  une Hema. Quand  elles 21 

voulaient me tuer, je leur ai dit : “Ne me tuez pas.” » Et à partir de là, lʹinterprétation 22 

nʹest plus très claire parce que lʹinterprète nʹa pas très bien compris votre propos. 23 

Est‐ce  que  vous  pourriez  reprendre  la  phrase  que  vous  avez...  que  vous  avez 24 

dites, sʹil vous plaît ? Merci.  25 
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LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  1 

R.  Quand ces personnes mʹont trouvée là où je me cachais, elles ont commencé à 2 

me juger en me disant : « Tu es une Hema. » Jʹai dit : « Non, je ne suis pas hema. » Ils 3 

mʹont dit : « Pourquoi est‐ce que  tu  te  trouves  ici, à Bogoro ? »  Je  leur ai dit que  je 4 

venais de Bunia et je me rendais ailleurs. Ils ont continué à me demander, à me poser 5 

des questions par rapport à ma tribu en disant que jʹétais hema. Je leur ai dit : « Non, 6 

je ne suis pas hema. »  7 

M. GARCIA :  8 

Q.  Alors, Madame  le  témoin,  en  ce  qui  concerne  ces  personnes  qui  vous  ont 9 

trouvée, il y avait combien de personnes, au juste ?  10 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  11 

R.  Il y en avait six. Ils étaient tous des hommes.  12 

Q.  Êtes‐vous  en  mesure  de  nous  dire  de  quelle  origine  ethnique  étaient  ces 13 

personnes‐là, ces six hommes qui vous ont trouvée ?  14 

R.  Ils  étaient mélangés. Dʹaprès moi,  il y  en avait avec qui nous  sommes allés 15 

jusquʹau camp de Kagaba. Peut‐être, parmi eux, il y avait des Lendu. Je ne suis pas 16 

très sûre. Je ne saurais pas différencier leur appartenance ethnique, mais  je sais que 17 

cʹétaient des combattants.  Je nʹai pas pu  faire  la différence entre ces personnes par 18 

rapport à leur appartenance ethnique.  19 

Q.  Est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire comment ces personnes‐là étaient 20 

habillées ?  21 

R.  Ces... Ces personnes‐là  étaient  habillées  en uniforme militaire, mais  il  y  en 22 

avait  dʹautres...  surtout  les  plus  jeunes  étaient  habillés  en  civil.  Il  y  en  avait 23 

également qui portaient des armes.  24 

Q.  Et en ce qui concerne les armes quʹils portaient, est‐ce que vous êtes en  25 
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mesure de  nous dire  sʹil  sʹagissait dʹarmes  à  feu, dʹarmes  blanches, de  couteaux ? 1 

Quʹest‐ce quʹils portaient, au juste ?  2 

R.  Jʹai vu des couteaux, jʹai vu des fusils et des lances.  3 

Q.  Vous nous avez dit que, parmi eux, peut‐être, parmi eux, il y avait des Lendu. 4 

Quʹest‐ce qui vous dit que cʹétait des... Quʹest‐ce qui vous  fait dire,  justement, que 5 

cʹétaient des Lendu, possiblement ?  6 

R.  Par  leur  façon de  sʹhabiller.  Il y  en  avait qui  avaient des bouteilles.  Il y  en 7 

avait également qui étaient habillés en feuilles dʹarbres.  8 

Q.  Afin que ça soit clair, lorsque vous parlez du fait quʹ« il y en avait qui avaient 9 

des bouteilles », ils portaient ces bouteilles de quelle façon ?  10 

R.  Des petites bouteilles.  11 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 12 

Q.  Alors, Madame  le témoin, suite à ce quʹon vous ait trouvée, quʹest‐ce qui est 13 

arrivé ?  14 

R.  À la suite, il y en a qui mʹont maltraitée ce  jour‐là. Jʹétais très traumatisée. Je 15 

pleurais. Jʹétais comme quelquʹun qui est déjà mort. De là, nous avons pris la route...  16 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Le témoin nʹa pas fini sa phrase.  17 

M. GARCIA :  18 

Q.  Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  avez  fini  votre phrase,  ou  voulez‐vous 19 

rajouter quelque chose ?  20 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  21 

R.  Je ne sais pas comment répondre à votre question.  22 

Q.  Madame  le  témoin,  vous  nous  avez  affirmé  que  ces  gens‐là  vous  ont 23 

maltraitée. Quʹest‐ce qui est arrivé au juste ? 24 

R.  Parmi eux, il y en a qui mʹont violée.  25 
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Q.  Simplement,  avant  quʹon  continue  sur  cet  aspect  —  je  sais  que  cʹest 1 

extrêmement difficile pour vous de nous en parler aujourdʹhui —, mais afin que ça 2 

soit clair, lorsquʹon... lorsque vous affirmez quʹon vous a violée...  3 

Me  HOOPER  (interprétation  de  lʹanglais)  :  Pourrais‐je  dire  en  mon  nom,  et 4 

certainement  au nom de mes  collègues :  lorsque  ce  témoin parle de viol,  je pense 5 

quʹelle veut dire une pénétration du pénis par le vagin ?  6 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  7 

R.  Oui, cʹest ainsi que ça sʹest passé.  8 

Me HOOPER  (interprétation de  lʹanglais)  : Et  cet  élément  nʹest pas  remis  en  cause ; 9 

nous lʹadmettons.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Prenez un instant de repos, Madame le témoin.  11 

(Discussion entre les juges sur le siège) 12 

M. GARCIA  :  Monsieur  le  Président,  je  crois  quʹil  serait  peut‐être  opportun  de 13 

suspendre, compte tenu, évidemment, de lʹétat du témoin.  14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Madame  le  témoin,  nous  allons  suspendre 15 

lʹaudience  pendant  un  quart  dʹheure. Nous  la  reprendrons  à 10 heures,  le  temps 16 

pour vous de vous... le temps pour vous de vous remettre.  17 

Mme LA  JUGE DIARRA  :  Lʹassistante  du  témoin,  à  quoi  vous  servez,  en  fait ?  Je 18 

voudrais savoir quelle forme de support vous apportez au témoin quand vous êtes à 19 

côté dʹelle ?  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : En réalité, Madame le juge Diarra, je pense que... 21 

je pense que si le... si la personne qui est à côté du témoin — et je le dis en présence 22 

des équipes de défense — sʹadressait au  témoin, même pour  lui apporter des mots 23 

de réconfort, il pourrait y avoir de la part des équipes de défense des réactions liées à 24 

la mission quʹils exercent, car peut‐être pourraient‐ils penser quʹelle suggère des  25 
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réponses. Voilà.  1 

Donc,  2 

Mme LA JUGE DIARRA : Je retire, je retire.  3 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, non, non. Mais nous  réfléchissons  à  tout 4 

cela ensemble, car nous souhaitons que, pour le témoin, sa déposition soit la moins 5 

douloureuse et la moins difficile possible. Mais la personne qui est à côté dʹelle est en 6 

réalité là pour assurer une présence, et une présence qui, même silencieuse, constitue 7 

un réconfort, ou une tentative de réconfort.  8 

Madame le témoin, nous allons donc nous arrêter 10 minutes. 9 

Messieurs  les  agents  de  sécurité,  si  vous  voulez  bien  faire  sortir  les  accusés 10 

pendant 10 minutes.  11 

Puis, nous passerons à huis clos pour que le témoin quitte la salle dʹaudience.  12 

(Les accusés sont reconduits hors du prétoire)  13 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 50)  14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

 (Passage en audience publique à 9 h 51) 25 
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Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 2 

Nous nous retrouvons donc dans une dizaine de minutes, à 10 heures. Lʹaudience est 3 

suspendue.  4 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  5 

(Lʹaudience, suspendue à 9 h 52, est reprise à huis clos à 10 h 01) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Passage en audience publique à 10 h 03) 1 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  2 

(Les accusés sont introduits au prétoire)  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 4 

Messieurs les accusés sont avec nous, nous pouvons reprendre notre audience.  5 

Madame  le  témoin... Madame  le  témoin, nous  sommes donc à nouveau ensemble. 6 

M. Le Procureur va reprendre ses questions. 7 

Je vous en prie, Madame, vous voulez dire quelque chose, nous vous écoutons.  8 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili)  :  Je voudrais vous demander pardon. 9 

Quand  jʹai envie de pleurer, cʹest parce que  jʹai... ça me fait très mal au cœur. Je me 10 

rappelle la violence, ce qui fait que beaucoup de femmes souffrent aujourdʹhui. Elles 11 

souffrent.  Il  y  a  leurs maris  qui  ne  veulent  plus  dʹelles. Même  sʹils  ont  déjà  des 12 

enfants, mais il y a des mariages qui se cassent. Même, cʹest étonnant que mon mari 13 

mʹaccepte. Je... Je vois toute la violence qui sʹest passée. Cʹest pourquoi je pense à cela, 14 

je pleure. Veuillez mʹen excuser. 15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE : Merci, Madame  le  témoin,  pour  ce  que  vous 16 

venez de nous dire. Vous nʹavez pas à vous excuser, la Cour a parfaitement compris 17 

que vous portiez beaucoup de douleur et beaucoup de misère. Et en même temps, il 18 

est important, comme  je vous lʹai dit hier, que vous puissiez transmettre aussi cette 19 

forme de message dans  votre  témoignage. Vous  avez  accepté de  venir  témoigner 20 

devant  cette  Cour,  de  quitter  provisoirement  votre  pays,  et  de  venir  jusquʹaux 21 

Pays‐Bas,  jusquʹà  La  Haye.  Cʹest  une  démarche  qui  est  difficile.  Vous  en  avez 22 

certainement pesé toute cette... toute la difficulté, et cʹest pourquoi nous comprenons 23 

que vous ayez par moment des vagues dʹémotions qui... qui vous submergent. Nous 24 

voudrions simplement vous dire que, même sʹil sʹagit pour vous de répondre à des  25 
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questions qui sont très intimes,  il faut quand même le faire ; que cette Cour et tous 1 

ceux qui  sont...  toutes  celles et  tous  ceux qui  sont dans  cette  salle dʹaudience  sont 2 

tout à fait prêts à écouter tout ce que vous devez nous dire. 3 

Il y a un instant, Me Hooper a utilisé des mots pour vous permettre sans doute de ne 4 

pas avoir à les utiliser vous‐même ; et pour dire, si jʹai bien compris, que lʹexistence 5 

même de viol nʹétait pas contestée du côté de son équipe de défense.  6 

Donc, il faut — mais cʹest ce que vous faites — que vous preniez beaucoup sur vous 7 

pour  répondre, mais  vos  réponses  sont  importantes. Et  tout  ce  que  vous dites  en 8 

audience publique est important pour la bonne compréhension de ce dossier, et plus 9 

généralement pour la justice. Voilà. 10 

Alors, Monsieur le Procureur, vous allez reprendre.  11 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Mais je vous en prie, Maître Kilenda.  13 

Me KILENDA : Monsieur le Président, mon intervention qui a été différée nʹest plus 14 

opportune. Cʹest comme si votre Cour avait lu dans mes pensées. Je vous remercie.  15 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors,  je  vous  en  remercie, maître Kilenda. La 16 

Cour vous en remercie.  17 

Donc, Madame le témoin, nous reprenons doucement notre audience, à votre rythme, 18 

car il est important quʹon vous entende.  19 

M. Le Procureur va  reprendre  ses questions, et vous  lui  répondez, et  si vous avez 20 

besoin de temps en temps de reprendre souffle, vous reprenez souffle.  21 

Monsieur le Procureur.  22 

M. GARCIA :  23 

Q.  Alors, Madame  le  témoin,  je sais quʹil est difficile pour vous de parler de ce 24 

sujet, mais je me dois de vous poser quelques questions supplémentaires sur les viols  25 
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auxquels vous avez fait référence. 1 

Vous  nous  avez  mentionné  que  parmi  eux,  parmi  ces  personnes  qui  vous  ont 2 

trouvée,  il y en avait qui vous avaient violée. Combien de ces personnes vous ont 3 

violée, cette journée‐là ?  4 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  5 

R.  Il  y  avait  les  trois  personnes  qui mʹont  violée,  et  après  cela,  nous  sommes 6 

partis. Quand nous sommes partis, nous sommes allés  jusquʹau camp avec dʹautres 7 

personnes. Nous sommes allés au camp de Kagabo.  8 

Q.  Pourriez‐vous  nous  relater  dans  quelles  circonstances  se  sont  produits  ces 9 

viols ?  10 

R.  Cʹest difficile pour moi de répondre à cette question.  11 

Q.  Alors, si vous le permettez, Madame le témoin, on va y aller juste simplement, 12 

lentement.  13 

Si je comprends bien ce que vous nous racontez, ces personnes vous ont trouvée où 14 

vous étiez cachée. Est‐ce que les viols ont eu lieu à lʹendroit où on vous a trouvée, ou 15 

par la suite, lorsque vous avez... vous avez été amenée à un autre endroit ?  16 

R.  Le même lieu, quand ils mʹont rencontrée dans la brousse, ce jour‐là.  17 

Q.  Est‐ce quʹil y a eu des viols qui ont été commis alors que vous étiez en chemin, 18 

en direction vers un autre endroit ?  19 

R.  Non, en chemin, on nʹa pas fait de viol.  20 

Q.  Alors, en ce qui concerne  le premier viol, est‐ce que vous êtes en mesure de 21 

nous donner plus de détails, à savoir comment cela sʹest produit, comment ça sʹest 22 

passé cette journée‐là ?  23 

R.  Pour  le premier viol, cʹest  là où  ils mʹont trouvée. Tout  le monde mʹa violée. 24 

Quand la première personne finit, cʹest une autre personne, et après une autre  25 
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personne. On me faisait tout cela. Moi,  je nʹavais rien à dire,  je me taisais,  je savais 1 

que  jʹétais  déjà morte, mais  Dieu mʹa  protégée.  Eh  bien,  cʹétait  comme  ça.  Cʹest 2 

pourquoi  je me disais : Bon,  je suis devenue  leur  femme. Maintenant  ils mʹont dit : 3 

« Bon maintenant —  parce  que  je  suis  devenue  leur  femme —,  il  faut  que  nous 4 

allions au camp. » Et cʹest ce quʹils mʹont dit, en ce moment‐là.  5 

Q.  Alors, si je comprends bien, ce sont les personnes qui vous ont violée qui vous 6 

ont dit que vous étiez maintenant leur femme ?  7 

R.  Oui,  cʹest  le même  jour  quʹils mʹont  dit  cela.  Bon,  je me  suis  tue. Comme 8 

jʹavais peur,  je me  suis dit : Bon, quʹils  fassent  ce quʹils veulent. Tout  ça,  cʹest  leur 9 

souhait, je nʹai pas voulu leur parler.  10 

Q.  Pendant  que  les  viols  se  produisaient,  est‐ce  que  les  personnes,  soit  les 11 

personnes  qui  vous  violaient  ou  les  personnes  qui  étaient  aux  alentours,  disaient 12 

quoi que ce soit ?  13 

R.  Il y a dʹautres choses quʹils disaient. Bon, ça ne mʹintéressait pas,  je nʹai pas 14 

voulu suivre, parce que moi je me disais que jʹétais morte, je ne suivais pas ce que ces 15 

gens disaient.  16 

Q.  Est‐ce que vous avez été blessée lors de ces viols ?  17 

R.  Être blessée ? Jʹavais de la douleur au corps, je ne me sentais pas très bien, et 18 

puis  le  ventre me  faisait mal.  Je  supportais  tout  cela.  Comme  je  nʹavais  pas  de 19 

médicaments, jʹavais des problèmes, jʹavais mal. 20 

Q.  Avez‐vous saigné ?  21 

R.  Oui.  22 

Q.  Dʹoù est‐ce que vous avez saigné ?  23 

R.  Jʹétais blessée au corps, cʹest là dʹoù sortait le sang.  24 

Q.  Faites‐vous mention simplement à la blessure que vous aviez à lʹépaule droite,  25 
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ou est‐ce que vous saigniez dʹautres endroits également ?  1 

R.  Oui. Le sang sortait de mon sexe féminin, cʹest de là dʹoù sortait le sang. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, nous allons patienter un 3 

instant après la réponse que vient dʹapporter le témoin car il semble que le transcript 4 

en langue anglaise soit interrompu. 5 

En principe, Madame  le  greffier,  le  rétablissement  ne devrait pas  être  trop  long ? 6 

Parfait.  7 

Nous pouvons donc reprendre. 8 

Madame  le  témoin,  vous  venez  dʹapporter  une  réponse  à M. le  Procureur  en  lui 9 

indiquant dʹoù venait le sang dont il souhaitait savoir sʹil ne provenait que de votre 10 

épaule ou non. Vous avez apporté une réponse. Nous vous en remercions. 11 

Monsieur le Procureur, vous pouvez poursuivre.  12 

M. GARCIA :  13 

Q.  Alors, Madame  le  témoin,  vous  avez  affirmé  quʹà  un moment  donné,  que 14 

suite à cela on vous a amenée à Kagaba ; est‐ce que cʹest exact ?  15 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  16 

R.  Cʹest vrai. Cʹest exact.  17 

Q.  Étiez‐vous encore accompagnée de  ces  six personnes,  ces  six attaquants qui 18 

vous... qui vous avaient trouvée ?  19 

R.  Nous étions avec ces gens, mais il y a dʹautres personnes que jʹai vu passer sur 20 

la  route,  les gens du village qui  allaient  là où on  allait. Donc, on  se  retrouvait  en 21 

chemin.  22 

Q.  Et simplement afin quʹil soit clair, à ce moment‐là, lorsquʹon vous amène à ce 23 

camp, vous nʹêtes pas libre de partir ou de quitter ?  24 

R.  Veuillez répéter. Je nʹai pas bien suivi.  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 21/66 VR T



 

  22

Q.  Simplement pour que ce soit clair,  lorsquʹon vous amène, on vous amène de 1 

force à ce... à cet autre endroit, à Kagaba ?  2 

R.  En ce moment‐là, jʹétais déjà capturée. Donc, jʹétais comme en otage. Donc, je 3 

ne pouvais pas refuser parce que ce nʹétait pas possible que je puisse refuser. Jʹétais 4 

obligée que ces gens me prennent et mʹamènent là où ils voulaient, chez eux.  5 

Q.  Alors, expliquez‐nous ce qui est arrivé lorsque vous êtes arrivée à Kagaba.  6 

R.  Quand nous sommes arrivés là, quand je suis arrivée au camp, je suis arrivée 7 

au camp, jʹai trouvé beaucoup de personnes habitant ce camp. Quand je suis arrivée 8 

là‐bas, je me suis assise un tout petit peu. Ils ont commencé à me juger. Et puis, après, 9 

ils mʹont emmenée en prison, dans un trou.  10 

Q.  Alors, vous nous avez parlé du fait quʹon vous ait amenée à un camp. 11 

Sʹagissait‐il dʹun camp militaire ?  12 

R.  Oui, cʹest un camp militaire.  13 

Q.  Et lorsque vous arrivez à ce camp militaire, vous nous avez affirmé quʹils ont 14 

commencé à vous juger. 15 

Pourriez‐vous nous donner plus de détails ? Qui a commencé à vous juger ?  16 

R.  Jʹai trouvé dʹautres supérieurs au camp — je ne connaissais pas leur grade — 17 

et dʹautres personnes, des soldats. 18 

Ils ont commencé à mʹinterroger : « Comment est‐ce que  tu es arrivée à Bogoro ? » 19 

Moi,  jʹai dit : « Non,  je passais. Je ne suis pas habitante de Bogoro. Et  la guerre mʹa 20 

trouvée là‐bas, au centre de Bogoro. Cʹest pourquoi je suis allée me cacher en brousse. 21 

Et cʹest comme ça que les gens mʹont amenée ici. Vos militaires mʹont trouvée et ils 22 

mʹont amenée ici. » Voilà ce que je leur ai dit.  23 

Q.  Pourriez‐vous  nous  relater  les  questions  qui  vous  ont  été  posées  par  ces 24 

gens‐là ? Est‐ce quʹon vous a posé des questions sur votre ethnicité ?  25 
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R.  Oui, ils ont posé ces questions.  1 

Q.  Quʹest‐ce quʹils vous ont demandé exactement ?  2 

R.  Ils mʹont demandé : « Toi,  tu  es  qui ?  » Et moi,  jʹai dit :  « Non, moi,  je  suis 3 

munande. »  4 

Q.  Simplement, Madame  le  témoin, pour quʹil soit clair,  la question quʹils vous 5 

ont posée, cʹest : « Toi, tu es qui ? » Est‐ce que jʹai... nous avons bien compris ?  6 

R.  Oui. Ils ont dit : « Est‐ce que  tu es muhema ou... ou munande ? » Et moi,  jʹai 7 

dit : « Non,  je ne  suis pas muhema.  Je  suis munande. » Cʹest  ça,  la question quʹils 8 

mʹont posée. Et cʹest comme ça que jʹai répondu.  9 

Mme LE  JUGE DIARRA : Monsieur  le Président,  si on pouvait  connaître  le  sens de 10 

« muhema » et « munande ».  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Madame  le  témoin,  Mme le  juge  Diarra 12 

souhaiterait  savoir  ce  quʹil  faut  entendre  exactement par  les mots  « munande »  et 13 

« muhema », notamment le préfixe, le mot « mu » avant « hema ». 14 

Est‐ce que vous pouvez nous expliquer ?  15 

M. GARCIA : Alors,  je  sais  pas  si  la  question  était  posée, mais  simplement  pour 16 

essayer dʹéclaircir cette question ; dʹaprès ma compréhension, notre compréhension, 17 

ça  réfère  à  « nande »  ou  « hema ».  Tout  simplement,  Monsieur  le  Président. 18 

Évidemment, ça nʹempêche pas quʹon pose la question au témoin si, évidemment, la 19 

Chambre le désire, mais...  20 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Apparemment, Mme le  juge Diarra est  satisfaite. 21 

Cʹétait une clarification. Merci. 22 

Vous continuez.  23 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : Merci.  24 

M. GARCIA :  25 
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Q.  Est‐ce  quʹil  y  a  dʹautres  questions  quʹon  vous  a  posées,  mis  à  part  celle 1 

concernant votre ethnicité ?  2 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  3 

R.  Oui, il y a dʹautres questions. Ils mʹont demandé : « Quʹest‐ce qui sʹest passé à 4 

Bogoro ? » Moi,  je  leur ai dit que : « Moi,  je suis arrivée  là‐bas. Cʹétait  la nuit. Je ne 5 

savais rien. Mais nous avons entendu, la nuit, la guerre a éclaté. Mais je nʹen savais 6 

rien. » Cʹest ça, ce que je leur ai dit.  7 

M. GARCIA : Monsieur  le  Président,  si  vous  le  permettez,  jʹai  une  question  qui 8 

demande à ce quʹon passe à huis clos, si vous le permettez.  9 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame  le  greffier, nous passons donc  à huis 10 

clos partiel.  11 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 27) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

 (Passage en audience publique à 10 h 29) 8 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 10 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez.  11 

M. GARCIA :  12 

Q.  Est‐ce quʹil y a dʹautres questions, Madame le témoin, quʹon vous a posées ?  13 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  14 

R.  Lorsque  jʹai donné mon nom et mon groupe ethnique, ils ne mʹont plus posé 15 

de questions en ce moment‐là.  16 

Q.  Initialement vous avez parlé du fait que vous avez trouvé dʹautres supérieurs 17 

au  camp,  et  quʹil  y  avait  des  soldats  qui  ont  commencé  à  vous  interroger. 18 

Simplement,  afin de  clarifier  ce point‐là,  est‐ce  que  cʹétaient  les  supérieurs  ou  les 19 

soldats qui vous interrogeaient, ou les deux ?  20 

R.  À mon  arrivée,  il  y  avait  des  autorités  et  des  jeunes  gens.  Jʹy  voyais  des 21 

garçons qui étaient en uniforme, mais  je voyais dʹautres qui étaient en habits civils. 22 

Ce sont toutes ces personnes qui étaient autour de moi ce jour‐là.  23 

Q.  Alors,  jʹai bien  compris quant aux gens qui étaient  là  lorsque vous avez été 24 

jugée. Mais ma question est plutôt celle à savoir qui vous questionnait : est‐ce que  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 25/66 VR T



 

  26

cʹétaient les autorités, les soldats ? Qui vous questionnait ?  1 

R.  Cʹétaient  les  autorités  qui mʹinterrogeaient,  et  non  les  jeunes  gens. Ceux‐ci 2 

suivaient lʹinterrogatoire.  3 

Q.  Et  lorsque  vous  faites mention  des  autorités,  êtes‐vous  en mesure  de  nous 4 

nommer ces autorités qui vous ont posé des questions, cette journée‐là ?  5 

R.  Je nʹai pas pu connaître leurs noms. Jʹai constaté quʹil sʹagissait dʹautorités. Et 6 

je nʹai pas posé de question par rapport à leurs noms.  7 

Q.  Lorsque vous parlez de... dʹ« autorités », il sʹagissait bien dʹautorités militaires, 8 

si je comprends bien ?  9 

R.  Cʹétaient  des militaires,  parce  que  je  les  ai  vus  porter  un  uniforme.  En  ce 10 

moment‐là, je ne connaissais pas leurs fonctions. Et ce jour‐là, ils étaient présents, ils 11 

me  questionnaient,  mais  il  y  avait  aussi  la  présence  de  personnes  qui  étaient 12 

habillées en civil ; et ces personnes en civil... en civil suivaient lʹinterrogatoire aussi.  13 

Q.  Je  comprends, Madame  le  témoin,  quʹà  ce moment‐là  précis,  lorsque  vous 14 

arrivez au  camp, vous nʹêtes pas  en mesure de nous dire qui  étaient  ces autorités 15 

militaires. Mais est‐ce que, par la suite, vous avez appris lʹidentité ou le nom dʹune 16 

de  ces  personnes,  ou  de  ces  autorités  militaires  qui  étaient  là  et  qui  vous 17 

questionnaient ?  18 

R.  Non, je nʹai pas pu connaître leurs noms, et je ne pouvais pas leur poser cette 19 

question.  20 

Q.  Alors, Madame  le  témoin, vous nous avez dit que vous aviez été  jugée cette 21 

journée‐là. Quelle a été la conclusion de cet interrogatoire ? Comment ça sʹest fini ?  22 

R.  À  la fin,  ils ont dit que  je devais aller en prison  ; on mʹa alors emmenée à  la 23 

prison.  24 

Q.  Avez‐vous été en mesure de vous exprimer à ce moment‐là, lorsquʹils vous  25 
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ont dit que vous deviez allez en prison ?  1 

R.  Je nʹai rien dit, jʹavais très peur. Je... je me suis tue.  2 

Q.  Alors,  en  ce  qui  concerne  la  prison  à  laquelle  on  vous  a  amenée, 3 

pourriez‐vous nous donner une description de cette prison ?  4 

R.  Il  faisait obscur à  lʹintérieur.  Il y avait un  trou quʹon avait creusé — un  trou 5 

couvert. Ce  trou se  trouvait donc à  lʹintérieur dʹune structure, et  je devais entrer à 6 

lʹintérieur de ce trou.  7 

Q.  Et  si  je comprends bien, cette prison  se  trouvait au même endroit, au camp 8 

militaire de... de Kagaba ?  9 

R.  Oui. Cʹest là que se trouvait la prison en question.  10 

Q.  Et la structure à laquelle... à lʹintérieur de laquelle se trouvait la prison, est‐ce 11 

que vous êtes en mesure de nous donner des détails par rapport... en quoi consistait 12 

cette structure ?  13 

R.  Cʹétait une maison vide quʹon avait bien aménagée, et on pouvait y rester.  14 

Q.  Et en ce qui concerne le trou, cʹest‐à‐dire la prison en tant que telle, est‐ce que 15 

vous êtes en mesure de nous dire si elle était grande, petite ; comment... comment 16 

était‐elle ? Est‐ce que vous êtes en mesure de nous donner des détails concernant ce 17 

trou, cette prison ?  18 

R.  Cʹétait un trou qui nʹétait pas très profond. Cʹétait une profondeur moyenne. 19 

Et à lʹintérieur de ce trou, des gens pouvaient sʹy asseoir.  20 

Q.  Vous avez  fait quelques  indications avec votre main. Et  je veux simplement 21 

clarifier le tout. Est‐ce que le trou était plus grand que vous, plus petit ?  22 

R.  Le trou avait la forme dʹun carré, et on pouvait trouver un endroit où sʹasseoir 23 

dans ce trou.  24 

Q.  Madame le témoin, comment est‐ce quʹon faisait au juste pour rentrer dans le  25 
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trou ?  1 

R.  Au premier tour, il y avait beaucoup de gens. On mʹa poussée et je suis entrée 2 

dans  ce  trou —  jʹy  suis  tombée.  Et  au moment  de  remonter,  il  y  avait  une  sorte 3 

dʹescalier par lequel on pouvait sortir de ce trou.  4 

Q.  Et cet escalier, si  je comprends bien, menait à une sorte dʹentrée. Est‐ce que 5 

cette  entrée‐là  était...  est‐ce  quʹil  y  avait  une  porte  ou  une...  est‐ce  quʹil  y  avait 6 

quelque chose qui fermait le trou ?  7 

R.  Il y avait lʹentrée du trou, et cʹest par cette même entrée quʹon pouvait sortir 8 

de ce même trou.  9 

Q.  Dʹaccord. Mais est‐ce que  lʹentrée... est‐ce quʹil y avait  comme une porte ou 10 

une ouverture quelconque, ou quelque chose quʹil fallait enlever pour voir lʹentrée ; 11 

est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire ça ?  12 

R.  Ce jour‐là, il nʹy avait rien, mais on pouvait couvrir ce trou avec des planches. 13 

Par  exemple,  on  y posait des planches  et  on  y mettait des pierres,  au‐dessus des 14 

planches, pour couvrir le tout.  15 

Q.  Lorsque...  lorsquʹon  vous  a  amenée  et  on  vous  a mise  dans  ce  trou,  cette 16 

journée‐là, dans cette prison, est‐ce quʹil y avait dʹautres personnes qui se trouvaient 17 

déjà dans cette prison, lorsque vous êtes arrivée ?  18 

R.  Oui.  19 

Q.  Est‐ce  que  vous  êtes  en  mesure  de  nous  dire  combien  de  personnes  se 20 

trouvaient dans le trou lorsque... lorsquʹon vous y a amenée ?  21 

R.  Quand jʹy suis allée, il y avait deux personnes. Et ce même jour, il y avait une 22 

dame et un monsieur dʹun âge assez avancé qui sʹy trouvaient.  23 

Q.  Simplement  pour  quʹon  soit  clair  sur  cette  question, mis  à  part  ces  deux 24 

personnes que vous venez juste dʹénumérer, est‐ce quʹil y avait dʹautres personnes  25 
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dans le trou lorsque vous êtes arrivée ?  1 

R.  Quand  je  suis  entrée dans  ce  trou,  jʹy  ai  trouvé  ces deux personnes. Après 2 

quelque  temps,  dʹautres  personnes  sont  arrivées ;  et  je  ne  connaissais  pas  les 3 

infractions quʹils avaient ... quʹelles avaient commises. Ces personnes ont également 4 

été placées dans le même trou.  5 

Q.  Avez‐vous été en mesure de parler avec ces deux personnes que vous avez 6 

décrites initialement, qui étaient déjà dans le trou — le monsieur et la dame ?  7 

R.  Non,  je nʹai pas pu mʹentretenir avec eux. Jʹavais peur. Jʹétais fatiguée. Je me 8 

sentais mal.  Jʹétais donc assise. Ces personnes étaient  là, et  je nʹai pas discuté avec 9 

elles cette soirée‐là car jʹavais très peur. 10 

Q.  Vous avez affirmé quʹil y avait dʹautres personnes qui sont arrivées. 11 

Est‐ce que ces personnes‐là sont arrivés au courant... au cours de la même soirée, de 12 

la même journée ?  13 

R.  Ils sont arrivés  le soir, au cours de  la nuit. Cʹétaient peut‐être des dames qui 14 

étaient de  lʹethnie Ngiti. Elles sont entrées dans ce trou. Et  jʹignorais  la raison pour 15 

laquelle elles étaient conduites dans ce trou.  16 

Q.  Alors,  si  je  comprends bien,  les  trois personnes qui  se  sont ajoutées à votre 17 

groupe, cʹétaient trois dames dʹethnie Ngiti ; cʹest exact ?  18 

Me HOOPER (interprétation de lʹanglais) : Pardon, nous avons un décalage, une dérive. 19 

Et peut‐être quʹen anglais... en tout cas, jʹai entendu le mot « trois ».  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Effectivement. 21 

Monsieur  le Procureur, vous  avez utilisé  le mot  « trois ». Et  jusquʹà présent, nous 22 

nʹavions pas eu le sentiment que, sʹagissant des personnes arrivées durant la nuit, de 23 

son placement dans  le  trou,  le  témoin  avait  fait  allusion  à un  chiffre  quelconque. 24 

Donc, vous reformulez votre question, sʹil vous plaît.  25 
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M. GARCIA : Je suis désolé, Monsieur le Président. Cʹest effectivement mon erreur.  1 

Q.  Madame  le  témoin, pouvez‐vous nous dire exactement quel était  le nombre 2 

de dames qui sont arrivées en prison par la suite ?  3 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  4 

R.  Jʹai vu deux dames et un monsieur. Donc,  trois personnes sont arrivées à  la 5 

prison.  6 

Q.  Avez‐vous été en mesure de parler avec ces gens‐là ?  7 

R.  Je nʹai pas pu discuter avec ces personnes. Cela ne mʹa pas intéressée.  8 

Q.  Quʹest‐ce qui est arrivé par la suite, Madame le témoin ?  9 

R.  Nous avons donc dormi dans cette prison. En fait, nous ne nous sommes pas 10 

endormis.  Nous  avions  peur.  Les  gardes  de  prison  étaient  là,  à  surveiller.  Le 11 

lendemain, on nous a sortis du trou.  12 

Q.  Simplement  pour  préciser,  les  personnes  qui  se  trouvaient  avec  vous  en 13 

prison, cʹétaient bien des civils ?  14 

R.  Oui, dʹaprès ce que jʹai constaté, ces personnes étaient habillées en civil.  15 

Q.  Et les gardes de prison qui vous surveillaient étaient où exactement ?  16 

R.  Cʹétaient  des  militaires  qui  se  trouvaient  dans  ce  camp.  Et  ces  militaires 17 

avaient été chargés de garder la prison.  18 

Q.  Est‐ce que ces militaires se trouvaient dans la prison ? Ou est‐ce quʹils étaient 19 

à lʹextérieur de la prison ?  20 

R.  Ces militaires se trouvaient à lʹextérieur de la prison.  21 

Q.  Quʹest‐ce qui est arrivé la journée suivante, Madame le témoin ?  22 

R.  Le matin,  on  nous  a  sortis.  On mʹa  sortie  ainsi  quʹune  autre  dame  et  un 23 

monsieur.  On  a  commencé  à  nous  interroger.  Il  y  avait  beaucoup  de  gens  qui 24 

suivaient cet interrogatoire. Chacun devait sʹexprimer. Et jʹai commencé à décrire  25 
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comment  jʹétais  arrivée  sur  place.  Et  cette  assemblée  nous  suivait.  Après  cet 1 

interrogatoire, on nous a reconduits dans la prison.  2 

Q.  Alors,  en  ce  qui  concerne  cet  interrogatoire, Madame  le  témoin,  qui  était 3 

présent durant cet interrogatoire ?  4 

R.  Jʹy ai vu des militaires, dʹautres personnes. Il y avait des dames, des messieurs. 5 

Il y avait des gens qui portaient un uniforme militaire et dʹautres qui ne le portaient 6 

pas.  7 

Q.  Et qui posait les questions, parmi ces gens‐là ?  8 

R.  Cʹest  un monsieur  qui mʹinterrogeait.  Je  ne  connaissais  pas  le  grade  de  ce 9 

monsieur.  Il  était...  portait  une  tenue  militaire.  Et  pendant  que  cette  personne 10 

mʹinterrogeait,  il  y  avait  dʹautres  personnes,  beaucoup  de  personnes,  qui  nous 11 

écoutaient. Et  je  lui  ai décrit  ce qui  sʹétait passé  jusquʹau moment où  je  suis  allée 12 

jusquʹà Kagaba.  13 

Q.  Avez‐vous su, à un moment donné, quel était  le nom de cette personne qui 14 

portait une tenue militaire et qui vous interrogeait ?  15 

R.  Non, je nʹai pas pu connaître son nom ni les noms des autres personnes.  16 

Q.  Madame  le  témoin,  simplement une question : est‐ce que vous étiez blessée 17 

suite à votre... au temps que vous avez passé en prison ?  18 

R.  Vous parlez de blessures. De quel côté, sur quel côté de mon corps ?  19 

Q.  Je vais changer de question, Madame le témoin. 20 

La personne qui vous  interrogeait,  est‐ce quʹ« il »  avait une blessure quelconque ? 21 

Est‐ce quʹ« il » était blessé ?  22 

R.  Non, cette personne nʹavait pas de blessure. 23 

M. GARCIA : Monsieur le Président, je constate quʹil reste quelques minutes à peine. 24 

Et avant dʹaborder un autre sujet, je crois quʹil serait opportun de suspendre.  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 31/66 VR T



 

  32

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest entendu, Monsieur le Procureur. 1 

Messieurs les agents de sécurité, voulez‐vous, sʹil vous plaît, conduire M. Katanga et 2 

M. Ngudjolo hors de la salle dʹaudience ?  3 

Messieurs les accusés, nous reprenons dans une demi‐heure, à 11 h 30. 4 

(Les accusés sont reconduits hors du prétoire) 5 

Madame  le  greffier,  nous  allons  passer  à  huis  clos  total  pour  que Mme le  témoin 6 

puisse quitter la salle dʹaudience. 7 

Madame le témoin, nous reprenons dans 30 minutes, 30 minutes pendant lesquelles 8 

vous pourrez donc prendre un peu de repos. Nous vous remercions.  9 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 55)  10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

 (Passage en audience publique à 10 h 56) 17 

Monsieur le Procureur, je vous en prie.  18 

M. MacDONALD : Un détail que... 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Attendez. 20 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 22 

Monsieur le Procureur.  23 

M. MacDONALD :  Toujours  pour  la  question  de  lʹagenda, Monsieur  le  Président. 24 

Nous avons envoyé un courriel à tous et chacun, que malheureusement le docteur  25 
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Baccard nʹest pas disponible  la  semaine du 24,  si besoin  il y avait,  car  il est à une 1 

conférence  à  Toronto,  alors  à  lʹextérieur  du  pays,  et  puis,  cʹest  un  engagement 2 

professionnel.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait.  4 

Et, Mme le  greffier,  dans  le même  temps,  nous  indiquait  que  le  Greffe  avait  pris 5 

contact avec lʹexpert en langue ngiti, et nous attendons sa réponse. Donc, les choses 6 

se clarifieront peut‐être dans la journée.  7 

Nous venons de constater que Mme le témoin avait été en mesure de sʹexprimer — en 8 

tout cas pendant cette deuxième partie dʹaudience — de manière plus simple quʹen 9 

début de partie dʹaudience. Nous referons le point, si vous le voulez, demain matin, 10 

Monsieur  le  Procureur,  pour  voir  ce  que  peut  être  lʹoccupation  de  cette  semaine. 11 

Sinon, peut‐être  faudra‐t‐il quand même prévoir  lʹarrivée du  témoin —  le numéro 12 

mʹéchappe...  13 

M. MacDONALD : 0267.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : 0267. Pardon, oui, 0267, sauf à ce quʹil patiente un 15 

peu à La Haye, de manière à ce que nous nʹayons pas de... trop de temps perdu.  16 

M. MacDONALD : Si  la Chambre veut que  le  témoin soit à La Haye avant, nous... 17 

idéalement, il faudrait avoir une réponse aujourdʹhui.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, écoutez, nous savons dʹores et déjà, donc, 19 

que  le  témoin  0418 ne peut pas  venir.  Il  est plus  que...  la présence de  lʹexpert  en 20 

langue  ngiti  est  plus  quʹincertaine,  dans  la mesure  où  il  nous  avait  été  indiqué 21 

précédemment que ce  témoin était  fréquemment hors des Pays‐Bas. Et en  tout état 22 

de  cause,  je  ne  pense  pas  que  ce  témoin  puisse  occuper  de  très  longues  heures 23 

dʹaudience.  24 

Lʹéquipe de Me Hooper souhaite obtenir des précisions dʹordre sémantique sur la  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 33/66 VR T



 

  34

manière dont certains mots ont été traduits, sur le sens qui peut leur être donné. Ce 1 

qui  veut  donc  dire  que  nous  avons  actuellement,  donc,  le  témoin  0132,  dont 2 

lʹaudition, bien sûr, nʹest pas terminée. Nous avons le témoin 0279, le témoin 0280, il 3 

serait dommage, si vous le voulez, que nous ayons donc des journées dʹaudience qui 4 

soient  inutilisées, compte tenu des obligations, dans  laquelle se trouve  la Chambre, 5 

dʹinterrompre par moments ses activités ; et ce sont  la plupart du temps, donc, des 6 

contraintes qui sont  totalement  indépendantes... enfin, de sa volonté, qui sont  liées 7 

aux  tâches  dʹordre  administratif  que  doit  assumer  Madame  la  première 8 

vice‐présidente. Donc, cʹest une contrainte que la Chambre intègre très normalement, 9 

mais  il  ne  faudrait  pas  que  nous  perdions  trop  de  temps  non  plus.  Donc,  ne 10 

convient‐il pas, malgré tout, de faire venir le témoin 0267 ?  11 

M. MacDONALD :  Oui,  Monsieur  le  Président,  cʹest...  cʹest...  je  comprends.  Je 12 

soulevais  la  question, pour discussion  avec  la Chambre.  Si  vous  souhaitez  que  le 13 

témoin  0267 soit  présent,  il  le  sera.  Le  risque  étant  quʹil,  effectivement, 14 

malheureusement, soit ici plus longuement quʹinitialement prévu. Ce sont des aléas. 15 

Nous comprenons tous cela. On... Mais  jʹessaie de voir avec  la Chambre sʹil y avait 16 

possibilité dʹaccommoder tout simplement.  17 

Alors, également, parce que lʹexpérience démontre que les témoins initiés sont plus 18 

longs,  0279 et  0280 tombent  dans  cette  catégorie.  Le  témoin  0132,  nous  en  avons 19 

encore  en  interrogatoire  principal,  certainement,  pour  la  journée. Donc,  les  deux 20 

heures qui restent. Les contre‐interrogatoires risquent, à la lumière de la façon dont 21 

le témoin témoigne, être moindrement longs. Donc, on peut prévoir, je crois, demain 22 

et  vendredi, possiblement pour  les deux  équipes.  Je  vois  que Me Hooper  fais des 23 

signes de la tête, oui et non.  24 

(Rires)  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 34/66 VR T



 

  35

Me HOOPER  (interprétation de lʹanglais)  : Eh bien,  je crois que vous résumez bien  la 1 

chose ; oui et non.  2 

M. MacDONALD : Après  ça, on  commence avec 0279 pour  cinq  jours. Et après  ça, 3 

trois  jours.  Je  crois  que...  Si  on  perdait  une  journée,  jʹai  lʹimpression  que...  si  on 4 

perdait des jours, on en perdrait peut‐être une journée, au rythme où vont les choses 5 

habituellement. Cʹest la raison pour laquelle je vous...  6 

Écoutez, Monsieur  le Président,  réfléchissez peut‐être  à  la pause,  encore une  fois. 7 

Voyons  voir,  peut‐être  que  nous  aurons  une  réponse.  La  réponse  au  sujet  de  la 8 

disponibilité de  cet  expert,  si nous  lʹavons  cet  après‐midi,  après  lʹaudience,  ça va. 9 

Mais si, en lʹaprès‐midi nous devons déjà débuter les démarches pour 0267.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. 11 

Donc, donnons‐nous encore jusquʹà, malgré tout, demain matin. 12 

Madame  le greffier,  indépendamment du mail qui a dû  être  envoyé à  lʹexpert,  sʹil 13 

était possible que le Greffe tente de le contacter... de la contacter — je crois que cʹest 14 

un  femme —, de  la contacter par  téléphone, ce qui nous permettrait, donc, demain 15 

matin, de savoir si elle est disponible. Il est également vrai que nous ne sommes pas 16 

à une  journée dʹaudience près, non plus. Nous  ferons donc  le point définitivement 17 

demain matin. Cʹest entendu. 18 

Lʹaudience est donc suspendue, nous la reprenons à 11 h 30.  19 

Lʹaudience est suspendue.  20 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  21 

(Lʹaudience,  suspendue à 11 h 02, est reprise à huis clos à 11 h 33) 22 

 (Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

 (Passage en audience publique à 11 h 35) 9 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  10 

(Les accusés sont introduits au prétoire) 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  12 

Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous mʹentendez  bien ?  Est‐ce  que  vos  écouteurs 13 

fonctionnent bien ?  14 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  15 

R.  Oui. Je vous entends bien, Monsieur le Président.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, cʹest parfait, Madame. 17 

Monsieur  le  Procureur,  nous  pouvons  donc  reprendre...  vous  pouvez  donc 18 

reprendre votre contre‐interrogatoire (sic). Nous vous écoutons.  19 

M. GARCIA :  20 

Q.  Alors, re‐bonjour, Madame le témoin.  21 

Lorsque nous nous sommes quittés...  22 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  23 

R.  Bonjour.  24 

Q.  Lorsque nous nous sommes quittés, avant la pause, vous aviez commencé à  25 
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nous parler dʹun deuxième interrogatoire qui avait eu lieu. Alors, vous nous avez dit 1 

que durant cet interrogatoire vous avez parlé de ce qui vous était arrivé.  2 

Est‐ce quʹon vous a posé des questions concernant votre origine ethnique durant cet 3 

interrogatoire ?  4 

R.  Oui. Ils mʹont posé des questions par rapport à mon appartenance ethnique.  5 

Q.  Quʹest‐ce quʹils ont posé comme question exactement ? Et quelle a été votre 6 

réponse ?  7 

R.  Ils mʹont  posé  la  question : « Quelle  est  ta  tribu ?  »  Jʹai  répondu : « Je  suis 8 

nande. »  9 

M. GARCIA : Monsieur le Président, compte tenu de la prochaine question que jʹai à 10 

poser au témoin, je demanderais à ce quʹon passe à huis clos, sʹil vous plaît. Très bref.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame  le  greffier, nous passons donc  à huis 12 

clos partiel.  13 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 38) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

 (Passage en audience publique à 11 h 40) 24 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 1 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole.  2 

M. GARCIA :  3 

Q.  Madame  le  témoin, en ce qui concerne ce même  interrogatoire, est‐ce quʹon 4 

vous a demandé... est‐ce quʹon vous a posé la question à savoir ce que vous faisiez à 5 

Bogoro  cette  journée‐là — la  journée de  lʹattaque ? Pourquoi vous vous  trouviez à 6 

Bogoro ?  7 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  8 

R.  Oui, ils me lʹont posée. Ils mʹont posé la question de ce genre. Je leur ai dit que 9 

je nʹhabitais pas là, mais jʹhabitais plutôt Bunia. Et de là, je me suis rendue jusquʹau 10 

lieu où nous nous sommes  trouvés,  jusquʹà  la nuit. Nous avons passé  la nuit, et  la 11 

guerre a éclaté. Voilà pourquoi jʹai décidé de prendre la fuite. Tel a été mon récit.  12 

Q.  Alors, et cet interrogatoire‐là a duré combien de temps — selon vos souvenirs ?  13 

R.  Je ne saurais estimer  le  temps quʹa pris cet  interrogatoire. Mais  je peux dire 14 

que lʹinterrogatoire a pris un bon temps.  15 

Q.  Quelle a été, Madame le témoin, la conclusion de cet interrogatoire ? Quʹest‐ce 16 

quʹon vous a dit ?  17 

R.  Je vais dire la vérité. Après lʹinterrogatoire, nous étions mis dans un trou. Par 18 

la suite, ils nous ont enlevés de ce trou pour nous poser des questions.  19 

Et quelquʹun a dit : « Le  chef nʹest pas  là,  il  sʹest  rendu à  lʹhôpital, mais  il  sera de 20 

retour et cʹest lui qui va décider. » Et ce chef avait une blessure sur son bras. Mais je 21 

nʹai pas demandé de détails par rapport à cette blessure, je... mais jʹai appris quʹil est 22 

allé à  lʹhôpital. Et  je nʹai pas  connu  ce  chef‐là. Voilà pourquoi, par  la  suite,  ils ont 23 

décidé de nous remettre dans le trou.  24 

Q.  Avez‐vous, par la suite, appris le nom de ce chef dont il était question — qui  25 
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avait la blessure ?  1 

R.  Jʹavais appris son nom. On mʹavait dit quʹil était chef de bataillon. Il sʹappelait 2 

Yuda.  3 

Q.  Vous avez mentionné au tout début, lorsque vous avez raconté les détails de 4 

ce deuxième  interrogatoire, quʹon vous avait  sortie de prison  en  compagnie dʹune 5 

dame et dʹun monsieur. Sʹagit‐il de  la même dame et du même monsieur que vous 6 

avez  trouvés en prison  lorsque vous êtes arrivée pour  la première  fois, ou sʹagit‐il 7 

dʹautres personnes ?  8 

R.  Oui. Ce sont les personnes que jʹavais rencontrées en prison pour la première 9 

fois. Et quand on nous a fait sortir de la prison le matin pour nous juger, jʹai reconnu 10 

cette dame. Et  lʹautre personne,  cʹétait un monsieur — une vieille personne que  je 11 

nʹavais pas bien reconnue.  12 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 13 

Q.  En  ce  qui  concerne  cette dame  à  laquelle  vous  faites  référence, Madame  le 14 

témoin, elle avait quel âge approximativement ?  15 

R.  Cʹétait une jeune fille. Je peux estimer son âge à 11 ou 12 ans. Il sʹagit bien de 16 

la personne que jʹai rencontrée ce jour‐là.  17 

Cʹest elle qui mʹa raconté ce qui sʹest passé à Bogoro,  la  façon dont elle a été prise 18 

comme  otage.  Elle mʹa  également  dit  que  ce monsieur  aussi  était  pris  en  otage. 19 

Cʹétait un monsieur de lʹethnie Alur.  20 

M. GARCIA : Monsieur  le Président,  jʹai une question qui va demander à ce quʹon 21 

passe en audience à huis clos. Encore une fois, mais brièvement.  22 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Madame  le greffier, nous passons à huis 23 

clos partiel.  24 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 48) 25 
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 (Passage en audience publique à 11 h 58) 25 
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Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  2 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez.  3 

M. GARCIA :  4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  10 

R.  Nous étions jugés à tour de rôle. Chacun devait raconter son récit.  11 

Q.  Avez‐vous  été  présente  lorsque  ces  autres  personnes  ont  été  jugées  et 12 

questionnées ?  13 

R.  Non. Ils procédaient de la façon suivante : chacun était pris de la prison pour 14 

raconter  son  récit.  Et  après  avoir  conté  son  récit,  ou  après  lʹinterrogatoire,  cette 15 

personne devrait retourner à la prison. Et ainsi, la personne qui suivait devait faire la 16 

même chose. Voilà. Telle a été la procédure en ce moment‐là. 17 

Q.  Alors, si je comprends bien, ces personnes‐là ont été interrogées suite à votre 18 

interrogatoire ?  19 

R.  Oui. Cʹétait le matin, jʹétais la première. Je me suis expliquée. Et puis, on mʹa 20 

retournée en prison. Et puis, cʹétait une autre personne qui vient aussi sʹexpliquer. 21 

Cʹétait la dame. Et puis, après, cʹétait lʹhomme aussi qui était... qui devait sʹexpliquer.  22 

Q.  Est‐ce  que  cette  dame  et  ce  monsieur  sont  retournés  en  prison  par  la 23 

suite... vous rejoindre par la suite ?  24 

R.  Oui. Ils sont retournés en prison.  25 
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Q.  Est‐ce quʹils vous ont  relaté des détails quant aux questions ou quant aux... 1 

quant aux questions quʹon leur a posées durant leur interrogatoire ?  2 

R.  En  ce moment‐là,  bon,  il  nʹy  avait plus de  jugement. Donc,  tout  ce  quʹils... 3 

lʹinterrogatoire,  cʹétait  demander.  Et  moi,  jʹai  donné  ma  version  dʹaprès  leurs 4 

questions.  5 

Ils se demandaient... Ils demandaient : « Comment se fait‐il que vous soyez à Bogoro ? 6 

Comment vous êtes arrivée  là‐bas ? Votre nom ? » Et  ils vous demandent où est‐ce 7 

que vous vivez. Des questions pareilles, cʹest comme ça quʹils demandaient.  8 

Q.  Alors, nous étions  rendus au point quʹon vous a  ramenée à  la prison. Vous 9 

nous  avez  également  dit  quʹà  un moment  donné  cette  dame  et  le monsieur  sont 10 

revenus vous rejoindre ; quʹest‐ce qui est arrivé par la suite ?  11 

R.  Bon,  nous  étions  assis  dans  le  trou. Nous  sommes  restés.  Et  le  lendemain, 12 

dʹoù…   nous étions  toujours dans  le  trou. Et, à un certain moment,  les... on  faisait 13 

sortir des gens. On vous  fait  sortir. Vous  faites un petit  travail. Vous balayez, par 14 

exemple. Et puis, vous retournez dans le trou. Voilà le travail quʹon faisait là‐bas.  15 

Q.  Cette  journée‐là,  lorsque vous êtes  retournée en prison, est‐ce quʹil y a eu... 16 

dʹautres personnes  sont venues ajouter au nombre de personnes qui  se  trouvaient 17 

déjà à cet endroit ?  18 

R.  À partir de  ce moment,  il y a eu des gens qui ont été enlevés, qui nʹétaient 19 

plus là‐bas. Sauf ceux qui avaient des petites... des fautes quʹon ne connaissait pas. Il 20 

y a dʹautres qui venaient là‐bas. Des gens qui sont saouls, qui étaient ivres. Donc, on 21 

les mettait tous dans le trou. Cʹest ce que  jʹai vu. Mais cʹétaient des gens de là, je ne 22 

pouvais pas bien les connaître.  23 

Q.  Est‐ce  quʹà un moment donné, Madame  le  témoin...  est‐ce  quʹil  y  a  eu des 24 

combattants, des soldats qui sont venus entrer dans la prison ?  25 
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R.  Il venait des garçons... parce quʹon  les voyait de  temps en temps. Ils avaient 1 

des armes. On les voyait. Donc, on les amenait aussi là‐bas. Alors, quand ils venaient 2 

là‐bas, ils nous... ils nous violaient. La nuit, des fois, ils vous forçaient parce que vous 3 

nʹavez pas le droit de refuser. Comment est‐ce que vous pouvez refuser ? Cʹest tout 4 

ce quʹils faisaient à toute personne qui était là‐bas.  5 

Q.  Alors,  si  je  comprends  bien,  ces  personnes‐là,  ou  ces  soldats,  qui  vous  ont 6 

violée, ils étaient détenus également dans la même prison que vous ?  7 

Me HOOPER (interprétation de lʹanglais) : Désolé, mais mon contradicteur est en train 8 

de proposer des questions suggestives. Cʹest contraire à ce que le témoin a dit. Elle a 9 

dit quʹils sont arrivés avec des armes.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, vous reformulez votre question, Monsieur 11 

le Procureur. 12 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 13 

M. GARCIA :  14 

Q.  Vous avez...  15 

Est‐ce que va va, Madame le témoin ?  16 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  17 

R.  Non, il nʹy a pas de problème.  18 

Q.  Alors, je sais, Madame le témoin, que cʹest extrêmement difficile, mais je vais 19 

quand même devoir vous poser certaines questions sur ce que vous venez  juste de 20 

nous affirmer ; dʹaccord ?  21 

R.  Oui.  22 

Q.  Vous nous avez affirmé quʹil y avait des garçons qui avaient des armes qui 23 

avaient été amenés là‐bas.  24 

R.  Oui.  25 
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Q.  Alors,  si  je  comprends  bien,  lorsque  vous  parlez  de  « là‐bas »,  vous  faites 1 

référence, évidemment, à lʹendroit où vous étiez détenue : la prison ?  2 

R.  Oui, là où jʹétais mise en prison.  3 

Q.  Alors, ces garçons qui avaient des armes, ils étaient vêtus de quelle façon ?  4 

R.  Non. Au moment où on se connaissait... Cʹest‐à‐dire quand vous sortez de là, 5 

dans  le  camp,  vous  allez  voir...  Bon,  parce  quʹon  les  faisait  sortir  le matin,  vous 6 

pouvez voir  la physionomie dʹune personne. Vous remarquez cette personne. À ce 7 

moment‐là, on les voyait avec les armes. Ils se promenaient dans le camp. Et cʹest ce 8 

qui nous faisait dire que cʹétaient des gens qui habitaient ce camp.  9 

Q.  Et, afin quʹon puisse bien  comprendre, Madame  le  témoin, qui  les amenait, 10 

ces personnes avec des armes, dans la prison ?  11 

R.  Ceux qui les amenaient ? Nous, on ne savait pas. On ne savait même pas qui 12 

les amenait. Mais on savait que peut‐être quʹils faisaient des fautes  là‐bas, et on  les 13 

amenait  là‐bas. Mais quand on  les amenait  là‐bas,  ils... quand  ils voulaient  les faire 14 

sortir, on les faisait sortir. Et puis, ils retournaient là où... à leur poste de travail. 15 

Alors,  nous,  quand  on  était  là,  on  ne  savait  pas  exactement  ce  qui  se  passait  à 16 

lʹextérieur.  On  les  voyait  seulement.  On  les  amenait.  Ou  bien,  on  entendait 17 

seulement ce quʹils disaient — ceci ou cela. Et puis, bon, nous, on se disait  : « Bon, 18 

voilà, ces gens sont des soldats. » Mais, nous, on ne leur posait pas des questions. Et 19 

nous voyions... Ils portaient des uniformes militaires. Cʹest tout ce que nous voyions.  20 

Q.  Est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire de quelle origine ethnique « ils » 21 

étaient, ces personnes‐là quʹon amenait en prison ?  22 

R.  Cʹétaient des Ngiti.  23 

Q.  Vous  avez  également  fait mention du  fait  que  cʹétaient des... vous  les  avez 24 

décrits comme étant des garçons ; selon vous, ils avaient quel âge  25 
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approximativement ?  1 

R.  Bon, cʹétaient des personnes âgées, des adultes. Je ne peux... Je ne connais pas 2 

exactement leur âge.  3 

Là où jʹétais, pour que je puisse suivre ça... bon, jʹétais seule. Donc, dʹabord, jʹavais de 4 

la peine dans mon cœur. Donc, je ne mʹoccupais pas dʹautre chose. Donc, vous... cʹest 5 

une personne que vous pouvez voir avec les yeux. Vous voyez ce qui se passe. Bon, 6 

vous regardez seulement tout ce qui se passe avec vos yeux.  7 

Q.  Vous avez également fait mention du fait quʹils nous... quʹils vous violaient ; 8 

alors, cela est arrivé à combien dʹoccasions approximativement ?  9 

R.  À propos de viol, le viol, vous savez, quand vous êtes déjà kidnappée ou vous 10 

êtes...  kidnappée,  vous  êtes  en  prison,  et  puis  on  prend  les  hommes,  on  les met 11 

ensemble avec vous. Alors, toute personne peut faire tout ce qui peut se faire. Le viol 12 

se faisait donc. Avec tout ce quʹon voyait, les gens avec les souffrances à lʹesprit, en 13 

ce moment‐là, ils mʹont violée, ils mʹont violée encore. Cette nuit‐là, ils mʹont violée. 14 

Après mʹavoir violée, même la dame qui était là, elle a dit aussi quʹon a fait le même 15 

acte contre elle. Donc... Voilà ce que nous avons subi dans ce camp.  16 

Q.  Est‐ce que vous êtes en mesure, Madame le témoin, de nous dire quand cela 17 

est arrivé pour la première fois —que des gens ont été amenés, quʹils ont violées ?  18 

R.  La première  fois,  quand  ces  choses  sont  arrivées,  jʹavais une  culotte  et une 19 

jupe. Et ce jeune homme a enlevé la jupe et le sous‐vêtement que jʹavais, il mʹa violée. 20 

Après cela, une autre personne… quand il a fini — on était toujours dedans —, une 21 

autre personne mʹa violée pour faire  la même chose. Cʹest ce que  je ne voulais pas. 22 

Dʹailleurs,  je nʹavais pas de  force ;  je ne pouvais même pas  refuser parce que vous 23 

êtes là, vous avez peur et vous savez que vous êtes déjà morte. Cʹétait comme ça.  24 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 25 
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Q.  Madame le témoin, je sais que cʹest difficile pour vous de vous remémorer ces 1 

détails, et  je vais essayer dʹêtre le plus bref possible, mais  je me dois de vous poser 2 

quelques questions supplémentaires.  3 

Est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire à  combien de  reprises  ces personnes 4 

vous ont violée, alors que vous étiez détenue dans cette prison ?  5 

M. GARCIA : Monsieur le Président, si vous le permettez...  6 

(Le témoin est en pleurs) 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le témoin, si vous avez pu vous ressaisir 8 

un peu, pouvez‐vous apporter une réponse à M. le Procureur ?  9 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  10 

R.  (Intervention non interprétée) 11 

LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  nʹa  pas  suivi,  Monsieur  le 12 

Président, ce quʹelle vient de dire.  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le témoin, la Cour vous demande… ou 14 

plus exactement, M. le Procureur vous pose des questions qui sont difficiles, nous en 15 

avons tous conscience. En même temps, vous répondez avec beaucoup de courage. 16 

Et  il est  très  important que vous puissiez apporter des  réponses aux questions qui 17 

vous sont posées.  18 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  19 

R.  Oui.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le témoin. 21 

Donc, vous allez... vous allez, après avoir pris un  instant, comme vous venez de  le 22 

faire, pour vous ressaisir — et cʹétait tout à fait… tout à fait normal —, vous allez à 23 

présent répondre à M. le Procureur, parce quʹil est important que vous répondiez.  24 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  25 

ICC-01/04-01/07-T-139-Red-FRA WT 11-05-2010 49/66 VR T



 

  50

R.  Dʹaccord.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le témoin.  2 

Donc, nous vous écoutons. 3 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : (Intervention non interprétée) 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : M. le Procureur — je... je vous le rappelle — vous 5 

a demandé sʹil était possible pour vous de dire si vous aviez été violée à plusieurs 6 

reprises, alors que vous étiez dans la prison et, si cela est possible, de lui dire et de 7 

nous dire à combien de reprises. Si ce sont des faits qui se sont produits souvent ou 8 

simplement une ou deux fois, ou quelques fois.  9 

Vous... Vous faites un... un très gros effort, et nous vous en remercions, pour donner 10 

ces précisions à la Cour.  11 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  12 

R.  La nuit, ils mʹont violée deux fois. Même lʹautre dame, elle a été aussi violée 13 

de la même façon, parce quʹelle pleurait.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE :  15 

Q.  Madame le témoin, merci pour votre réponse, mais la Cour a cru comprendre 16 

que la question posée par M. le Procureur était celle de savoir si vous aviez été violée 17 

plusieurs nuits — plusieurs nuits —, à plusieurs reprises, pas uniquement au cours 18 

dʹune même nuit, mais y a‐t‐il eu plusieurs nuits au cours desquelles vous avez été 19 

violée, ou même des journées, de jour ou de nuit ?  20 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  21 

R.  Cette nuit‐là, ils mʹont violée deux fois. Parce que, dans la prison, nous avons 22 

passé  assez  de  temps,  cʹest  pourquoi,  quand  les  soldats  venaient,  il  y  avait  qui 23 

venaient déjà  très  ivres, des choses comme ça. Alors, une  fois quʹils sont  là, et une 24 

fois quʹil est là, il devait nous toucher au corps et puis nous faire des choses que nous,  25 
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on  ne  voulait  pas,  des  choses  qui  se  passaient  là‐bas. Mais  le  viol,  cʹétait...  ça  se 1 

faisait... cʹétaient des choses qui se faisaient.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, la Cour vous laisse le soin 3 

de poursuivre votre interrogatoire. 4 

Merci, Madame le témoin. 5 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 6 

M. GARCIA :  7 

Q.  Alors, Madame le témoin, je sais que cʹest très difficile ; jʹai quelques questions 8 

encore, mais vous avez fait référence à une nuit durant laquelle vous avez été violée. 9 

Est‐ce que cela est arrivé par  la  suite également, durant  les autres nuits, alors que 10 

vous étiez détenue ?  11 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  12 

R.  Oui.  13 

Q.  Approximativement, Madame le témoin, vous avez été détenue à cet endroit 14 

pendant combien de temps ?  15 

R.  Là, jʹoublie parce quʹil y a certaines choses que je nʹavais plus à lʹesprit, et je ne 16 

comptais même  pas  les  jours.  Je...  Je  sais  quʹon  a  passé  des  semaines,  parce  quʹil 17 

fallait attendre que lʹautorité parte... vienne pour donner lʹautorisation. Alors, quand 18 

il est venu, après son traitement, on nous lʹa montré et on lui a dit comment ils nous 19 

ont « pris » à Bogoro. Et puis ce supérieur‐là, il nous a vues... il nous a vues aussi. Et 20 

on faisait des travaux là‐bas, et puis ils nous remettaient dedans.  21 

Q.  Alors, Madame le témoin, nous allons revenir à cette partie de votre histoire 22 

subséquemment.  23 

Et pendant le temps que vous étiez détenue là‐bas — je comprends que vous êtes pas 24 

en mesure de nous dire approximativement le nombre de jours exact —, mais est‐ce  25 
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que le fait dʹêtre violée, est‐ce que ça arrivait avec une certaine fréquence ? Est‐ce que 1 

ça arrivait à tous les soirs, quelques soirs, parfois ? Est‐ce que vous êtes en mesure de 2 

nous éclaircir à ce sujet ?  3 

R.  Là, bien dormir, cʹest quand ils ne faisaient pas entrer des hommes dedans. En 4 

ce moment‐là, on dormait ; ils ne nous touchaient pas au corps. Mais quand il y a des 5 

hommes  quʹon  nous  amenait,  ces  hommes  venaient  juste  pour  nous  violer  là,  à 6 

lʹintérieur.  7 

Q.  Et est‐ce que cela arrivait fréquemment quʹon faisait rentrer des hommes dans 8 

la prison ?  9 

R.  Ces  gens‐là,  on  les  faisait  rentrer  parce  quʹon  voyait  ces  gens  qui  venaient 10 

dormir un jour ; le lendemain, on les faisait sortir. Des choses comme ça.  11 

Q.  Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  êtes  en  mesure  de  nous  dire, 12 

approximativement,  combien  de  personnes  vous  ont  violée  alors  que  vous  étiez 13 

détenue dans cette prison ?  14 

R.  Moi,  le  viol,  normalement,  il  y  en  a  eu  beaucoup  de  fois. On mʹa  violée  à 15 

plusieurs reprises. Je ne peux pas vous dire : bon, voilà, jʹai fait autant de fois, parce 16 

que même dehors, même quand jʹétais dans le camp, il y avait dʹautres personnes qui 17 

profitaient de lʹoccasion, ils vous tiennent, et puis ils vous font des mauvaises choses. 18 

Et ils disaient : « Si tu dis ça, on va te tuer. » Alors, tu vas voir quelquʹun qui, si tu dis 19 

que quelquʹun tʹa fait ça, on va te dire... cʹest pourquoi je ne voulais pas dire ; je me 20 

taisais,  je ne voulais pas  le dire. Le viol, ça se  faisait. Je dis  la vérité parce quʹen ce 21 

moment‐là,  je ne pouvais pas dire que  je dois refuser, parce que vous êtes  là, vous 22 

nʹavez aucune autorité ; vous ne pouvez pas... Tout ce que  la personne dit, cʹest ce 23 

quʹil faut faire. Il nʹy avait pas moyen de refuser.  24 

Q.  Et des viols qui se produisaient à lʹextérieur de la prison se… se produisaient  25 
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dans quel genre de circonstances ? Quʹest‐ce que vous faisiez ? 1 

R.  Bon. Il y avait pas moyen de faire autrement. Ils prenaient leur corps et puis 2 

ils faisaient entrer cela dans le corps de la femme. Soit ils versaient de lʹeau sur vous, 3 

bon. Donc, voilà. Ce sont des choses qui se déroulaient. Moi, je ne voulais pas dans 4 

mon cœur. Cʹétait à cause de la peur et… que je ne voulais pas le dire. Cʹest ce qui se 5 

faisait. Ce nʹest pas quelque chose que... qui me faisait plaisir.  6 

Et dans toutes ces choses, jʹai même eu une maladie ; et cette maladie mʹa fait souffrir 7 

pendant  longtemps  jusquʹau  moment  où  je  suis  allée  avoir  le  vaccin…  le 8 

médicament ; cʹest en ce moment‐là que jʹétais guérie. À travers la guerre, il y avait le 9 

viol,  il  y  avait des  choses  que  je  ne  voulais pas. Cʹest  comme  ça  que  jʹai  eu  cette 10 

maladie.  11 

Q.  Est‐ce  que  ça  va, Madame  le  témoin ?  Est‐ce  que  vous  êtes  en mesure  de 12 

continuer à répondre à mes questions ?  13 

R.  Oui.  14 

Q.  Alors que vous étiez à lʹextérieur de la prison, vous nous avez dit quʹon vous 15 

a  également  violée.  Est‐ce  que  vous  êtes  en mesure  de  nous  dire  à  combien  de 16 

reprises cela est arrivé ?  17 

R.  Là, même six fois, cʹétait possible, parce que quand je me rappelle... même six 18 

fois, le viol a été commis pendant quʹon était là. Cʹétait possible.  19 

À part ce qui se faisait à lʹextérieur, et puis il y a ce qui se faisait à lʹintérieur, mais ce 20 

qui se  faisait à  lʹintérieur, cʹétait autre chose. Quelquʹun peut  juste vous attraper,  il 21 

vous ramène dans la brousse, il fait une mauvaise chose, mais vous, vous nʹallez pas 22 

dire parce que vous nʹêtes pas capable, vous avez peur de  le dire, parce que vous 23 

aviez peur de mourir.  24 

Q.  Et le fait dʹêtre violée alors que vous étiez... vous vous trouviez à lʹextérieur de  25 
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la prison,  ça  se passait à quelle  fréquence ? Est‐ce que ça arrivait  souvent, parfois, 1 

quelquefois ?  2 

R.  Là, le viol se faisait. Compter, cʹest difficile, mais je me rappelle des choses qui 3 

se  faisaient. De mon côté,  je me rappelle ce qui se  faisait. Ce que  je voyais de mes 4 

yeux,  je ne... ce sont des choses qui se  faisaient. Et moi‐même,  je sais comment ces 5 

choses se faisaient, des choses qui se faisaient là, que je voyais de mes propres yeux. 6 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 7 

Q.  Madame le témoin, vous avez également affirmé que, pendant que vous étiez 8 

détenue dans cette prison, une autre femme avait été violée également. Sʹagit‐il de la 9 

jeune fille de 11 ans — laquelle vous avez mentionné le nom antérieurement ?  10 

R.  Oui. Il sʹagit bien de cette personne.  11 

Q.  Est‐ce  que  vous  êtes  en mesure  de  nous  relater  ce  que  vous  avez  vu  par 12 

rapport à ce viol ?  13 

R.  Je connais ce quʹelle a dû subir. Je lʹentendais pleurer. Cʹest quelquʹun qui se 14 

trouvait  à  une  petite  distance  de  là  où  jʹétais.  On  pouvait  même  entendre  et 15 

comprendre ce que... ce qui se faisait, même lorsquʹil faisait obscur.  16 

Q.  Et quʹest‐ce que vous étiez en mesure dʹentendre ?  17 

R.  Jʹentendais  la  jeune  fille  pleurer.  Il  y  avait  beaucoup  de  sang  sur  son 18 

sous‐vêtement. Et je lʹai vu, ce sous‐vêtement.  19 

M. GARCIA : Monsieur  le Président,  je ne sais pas si ce serait opportun, peut‐être, 20 

de... dʹaccorder au témoin une pause, si cʹest nécessaire, compte tenu évidemment de 21 

la nature de... du témoignage quʹelle nous a donné.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le témoin, Madame le témoin, est‐ce que 23 

nous pouvons continuer ?  24 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : Je voudrais bien disposer dʹun temps  25 
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de repos, parce que je me sens très fatiguée.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, nous allons, si vous le voulez bien... Il est 2 

12 h 35. Nous  allons  reprendre  lʹaudience  à  12 h...  12 h  50. À  12 h  50. Nous  allons 3 

nous arrêter, donc, 15 minutes. 4 

Madame le témoin, nous allons nous arrêter 15 minutes.  5 

(Discussion entre les juges sur le siège) 6 

Messieurs les agents de sécurité, pouvez‐vous, sʹil vous plaît, faire sortir M. Katanga 7 

et M. Ngudjolo de la salle dʹaudience ?  8 

(Les accusés sont reconduits hors du prétoire)  9 

Madame le greffier, vous passez à huis clos.  10 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 35) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

 (Passage en audience publique à 12 h 36) 20 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  22 

Monsieur le Procureur.  23 

M. GARCIA : Si vous le permettez.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Sachant que les accusés ne sont plus là, hein.  25 
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M. GARCIA :  Il  serait  peut‐être...  Je  ne  sais  pas  si  leur  présence  est  vraiment 1 

nécessaire. Cʹest un commentaire simplement sur la durée des audiences concernant 2 

ce témoin, alors... 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, dites‐nous.  4 

Et  les conseils des accusés pourront  les tenir  informés si nous sommes vraiment,  là 5 

encore, sur des problèmes de planning. Allez‐y.  6 

M. GARCIA : Alors, simplement, ce que  jʹai constaté, Monsieur  le Président... et ce 7 

que  jʹai constaté quʹavec ce  témoin précis, évidemment compte  tenu de son état de 8 

vulnérabilité — et ce que  lʹUnité des victimes et des  témoins a bien confirmé —,  je 9 

crois quʹil serait... il serait peut‐être préférable de raccourcir les audiences peut‐être à 10 

une heure et demie.  11 

Jʹai  constaté à plusieurs  reprises, vers  la  fin de  cette audience, que  le  témoin  était 12 

exaspéré.  Je  crois  quʹelle  a  déjà  pleuré  à  plusieurs  reprises  depuis  le  début  de 13 

lʹaudience. Et je crois quʹà juste titre elle est exaspérée.  14 

Alors ça devient un peu problématique et difficile pour moi de poser des questions 15 

et dʹavoir de lʹinformation cohérente de la part du témoin. Alors, étant donné quʹelle 16 

est  exaspérée,  parfois  jʹai  comme  lʹimpression  quʹelle  raccourcit  ses  réponses  ou 17 

quʹelle ne... nʹest pas « enclin » à donner toute lʹinformation quʹelle pourrait donner à 18 

la Chambre. Alors, cʹest simplement une suggestion que  je fais. Je ne sais pas si  les 19 

avocats de la Défense ont remarqué les mêmes choses que jʹai remarquées.  20 

Mais je crois, en fin de compte, et le tout respectueusement soumis, quʹune audience 21 

plus courte ou peut‐être des pauses lorsque le témoin pleure à plusieurs reprises ou 22 

semble  exaspéré  seraient  nécessaires. Dans  la présente  cause  et  avec  ce  témoin‐là 23 

spécifiquement. Je fais pas référence à dʹautres témoins.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. 25 
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Simplement,  je  ne  sais  pas  si  le  témoin  était...  enfin,  pour  reprendre  votre  terme, 1 

« exaspéré »  ou  si  elle  nʹétait  pas  seulement  —  mais  cʹest  déjà  beaucoup  — 2 

submergée, comme je le disais tout à lʹheure, par lʹémotion. Il nʹy a pas grand‐chose 3 

de rationnel dans tout cela.  4 

En tout début dʹaudience ce matin, le témoin nʹétait manifestement pas en mesure de 5 

bien  témoigner. Après  la  première  interruption,  nous  avons  tous  constaté  quʹelle 6 

avait pu  témoigner de manière beaucoup plus sereine.  Il  faut avouer que, et cʹétait 7 

nécessaire, selon vous,  il  faut avouer que  la série de questions qui vient de  lui être 8 

posée était de nature à beaucoup la troubler, compte tenu de ce que cela impliquait 9 

pour  elle  de  souvenirs  à  faire  remonter  —  et  autant  de  souvenirs  que, 10 

vraisemblablement, elle cherche depuis des mois à repousser. 11 

Donc, nous verrons effectivement demain matin, la prochaine période dʹaudience se 12 

fera sur à peu près trente‐cinq minutes. Nous verrons demain matin, effectivement, 13 

sʹil  y  a  lieu  de  faire  deux  parties  dʹaudience —  une  première  partie  de  quarante 14 

minutes, une petite suspension, une seconde partie — de telle sorte que les deux fois 15 

deux heures se déroulent de manière plus... plus sereine. 16 

Dans lʹimmédiat, donc, lʹaudience est suspendue. Nous ne reprendrons pas à 12 h 50, 17 

mais nous  la  reprendrons  à  12 h 55,  cʹest  à dire dans un  quart dʹheure — 12 h  55. 18 

Lʹaudience est suspendue.  19 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  20 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 39, est reprise à huis clos à 12 h 58) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

 (Passage en audience publique à 13 h 00) 4 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  5 

(Les accusés sont introduits au prétoire) 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 7 

Madame le témoin, nous reprenons donc notre audience pour 30 minutes. Sʹil y a un 8 

moment où vous vous sentez particulièrement fatiguée, vous nʹhésitez pas à nous le 9 

dire.  10 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : (Intervention non interprétée)  11 

LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  nʹa  pas  entendu  ce  que  le 12 

témoin vient de dire.  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le témoin, lʹinterprète nʹa pas entendu la 14 

phrase que vous venez de dire. Est‐ce que vous souhaitez la répéter, sʹil vous plaît ?  15 

LE  TÉMOIN  P‐0132 (interprétation  du  swahili) :  Oui.  Je  suis  prête  pour  que  nous 16 

puissions continuer avec lʹinterrogatoire.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le témoin. Mais une nouvelle fois, 18 

la Cour  vous  dit  que  si  vous  vous  sentez,  à  un moment,  exténuée  parce  que  les 19 

questions  sont  trop  difficiles  à  entendre,  vous  nous  le  dites,  et  puis,  nous...  nous 20 

prenons un petit temps dʹarrêt — comme vous avez su  le demander tout à  lʹheure. 21 

Vous agissez simplement avec  la Cour qui, elle vous  le répète, a besoin dʹentendre 22 

votre témoigne et saura sʹadapter à votre état.  23 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole.  24 

M. GARCIA :  25 
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Q.  Madame  le  témoin,  vous  nous  avez  parlé,  durant  votre  témoignage,  dʹune 1 

jeune fille et dʹun homme qui avaient été enlevés à Bogoro. 2 

Est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire ce qui leur est arrivé par la suite ? Est‐ce 3 

que vous les avez revus au camp militaire, après le jugement ?  4 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) :  5 

R.  Au sein de ce camp, je me suis rendu compte que ces personnes étaient là. Et 6 

après un certain moment, elles ont disparu. Je nʹai pas pu poser la question de savoir 7 

quʹest‐ce qui sʹétait passé. Je ne les revoyais plus.  8 

Q.  Je  vais maintenant  vous  poser  quelques  questions, Madame  le  témoin,  sur 9 

votre vie dans ce camp militaire. 10 

Si je comprends bien, la nuit, vous étiez détenue dans cette... dans la prison que vous 11 

avez décrite antérieurement dans votre témoignage ?  12 

R.  Cʹest exact.  13 

Q.  Est‐ce quʹon vous libérait durant la journée ?  14 

R.  Oui, pendant la journée, de temps en temps, ils nous faisaient sortir pour que 15 

nous puissions aider avec des travaux au sein du camp.  16 

Q.  En quoi consistaient les travaux que vous faisiez au sein du camp ?  17 

R.  Il sʹagissait de balayer la cour, mais également de faire la lessive... de faire la 18 

vaisselle (se corrige lʹinterprète).  19 

Q.  Est‐ce quʹil y avait un endroit particulier dans lequel vous faisiez la vaisselle, 20 

une maison particulière ?  21 

R.  Non. Il y avait des maisons dans lesquelles les femmes de militaires habitaient. 22 

Cʹest là où nous allions faire la vaisselle.  23 

Q.  Est‐ce que vous êtes en mesure de nous nommer des personnes militaires qui 24 

étaient à ces maisons dans lesquelles vous faisiez la vaisselle ?  25 
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R.  À ce moment‐là, nous ne les appelions pas par leur nom. On les appelait par 1 

leur titre, comme « chef de section », comme « chef de peloton », ainsi de suite. On ne 2 

les désignait pas par leur nom mais plutôt par leur titre.  3 

Q.  Dʹaccord. Je comprends que vous... vous ne désigniez pas ces gens‐là par leur 4 

nom, mais est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire, nous donner leurs noms ?  5 

R.  Leurs noms ? Nous  les désignions par  leur  titre,  comme « chef de  section », 6 

« chef de peloton » et ainsi de suite. Quant à leurs noms, je ne savais pas comment ils 7 

sʹappelaient.  8 

Q.  En ce... En ce qui concerne ce camp militaire dans lequel se trouvait la prison, 9 

est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire quelle était  la grandeur de ce camp ? 10 

Est‐ce quʹil y avait beaucoup de maisons ? Est‐ce...  11 

R.  Oui. Le camp était grand. Il y avait des maisons. Il y avait des petites maisons 12 

construites en paille. Il y avait beaucoup de maisons, je dirais.  13 

Q.  Vous avez mentionné quʹil y avait des maisons ; est‐ce quʹil y avait dʹautres 14 

structures, mis à part des maisons, dans le camp ?  15 

R.  Il y avait des maisons de différentes tailles, des petites et des grandes maisons. 16 

Il y avait des maisons qui avaient deux ou trois pièces.  17 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 18 

Q.  Madame le témoin, nous allons changer de sujet.  19 

Vous  avez  mentionné  dans  votre  témoignage  quʹà  un  moment  donné  il  fallait 20 

attendre  que  lʹautorité  vienne pour donner  lʹautorisation. Et  vous  avez  également 21 

affirmé que lorsquʹil est venu, après son traitement : « On nous lʹa montré. Et on lui a 22 

dit comment  ils nous ont pris à Bogoro. Et puis, ces supérieurs‐là,  ils nous ont...  il 23 

nous a vus aussi. » 24 

Alors, en ce qui concerne lʹautorité, est‐ce quʹon parle bien du dénommé Yuda ?  25 
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R.  Oui. Cʹest cela.  1 

Q.  Pourriez nous... pourriez‐vous nous donner dʹautres détails quant à comment 2 

sʹest produite cette rencontre que vous avez eue avec Yuda ?  3 

R.  Cette personne  est  arrivée  là. On nous... on nous  lʹa... On nous  a présentés 4 

devant elle. Elle nous a appelés. Elle mʹa appelée, et  je  lui ai raconté mon récit :  la 5 

façon...  tout  ce  qui  mʹest  arrivé  dans  mon  voyage,  dans  mon  parcours,  jusquʹà 6 

Kagaba ; comment les personnes mʹont prise jusquʹà mʹamener à cet endroit. Elle mʹa 7 

posé également  la question de savoir comment  je me retrouvais à Bogoro.  Je  lui ai 8 

donné la réponse. Entre autres, je lui ai dit que je ne suis pas originaire de Bogoro.  9 

Il y a dʹautres personnes qui lʹont rencontré la nuit. Je ne sais pas quel a été le sujet 10 

de leur conversation. Mais nous étions appelés pour le rencontrer à tour de rôle.  11 

Q.  Est‐ce que Yuda vous a posé des questions concernant votre origine ethnique ?  12 

R.  Oui. Il mʹa posé des questions par rapport à mon appartenance ethnique.  13 

Q.  Quʹest‐ce quʹil vous a posé exactement comme questions ?  14 

R.  Il mʹa  demandé  ceci : « Quelle  est  ta  tribu ?  »  Je  lui  ai  répondu :  « Je  suis 15 

nande. » Il a continué en disant : « Non, tu es hema. » Je lui ai dit : « Non, je ne suis 16 

pas hema. » Voilà, telle a été ma réponse.  17 

Q.  Est‐ce que Yuda vous a posé la question à savoir ce que vous faisiez à Bogoro 18 

la journée de lʹattaque ?  19 

R.  Oui.  Je  lui  ai dit que  jʹétais une passante.  Je me  rendais vers Kasenyi,  et  la 20 

guerre mʹa retrouvée à cet endroit. Tels ont été mes propos.  21 

Q.  Madame  le  témoin,  sans nous dire  ce quʹa été votre  réponse, pourriez‐vous 22 

simplement nous dire si Yuda vous a demandé quel était votre nom ?  23 

R.  Oui. Il me lʹa demandé. Et je lui ai dit : « Je mʹappelle (Expurgée). » 24 

M. GARCIA : Est‐ce que Yuda vous a posé des questions...  25 
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Monsieur  le Président,  il faudrait peut‐être aller en séance à huis clos, compte tenu 1 

de la nature des réponses que le témoin pourrait nous donner.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Tout à fait. 3 

Madame le greffier, nous passons un instant à huis clos partiel, sʹil vous plaît.  4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 13 h 14) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 13 h 16) 23 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  25 
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Monsieur le Procureur, vous pouvez poursuivre.  1 

M. GARCIA :  2 

Q.  Madame  le  témoin, vous nous avez affirmé que,  lorsque Yuda est arrivé, on 3 

vous a présentée devant elle... devant lui, pardon, et que vous lui avez raconté votre 4 

récit. Et dans vos mots, vous avez dit : « La façon... tout ce qui mʹest arrivé dans mon 5 

voyage, dans mon parcours, jusquʹà Kagaba. » 6 

Alors, si  je comprends bien, vous  lui avez également raconté  le fait que vous aviez 7 

été violée lorsquʹon vous a trouvée ?  8 

R.  Non.  Je  ne  lui  ai  pas  dit  cet  aspect.  Jʹavais  peur.  Je  savais  que  jʹétais 9 

prisonnière.  Jʹai  jugé bon de ne pas  lui  en parler puisque,  si  je  le  faisais, dʹautres 10 

personnes allaient se  tourner contre moi. Voilà pourquoi  jʹai décidé de ne pas aller 11 

lui en parler.  12 

Q.  Lorsque vous lui avez raconté votre récit, à Yuda, quelle a été sa réaction ?  13 

R.  Après lui avoir raconté mon récit, quand  je suis sortie pour le lui dire, il mʹa 14 

suivie. Et  jʹai pensé à ce moment‐là quʹil allait me dire dʹattendre pour être  libérée. 15 

Mais par la suite, il nʹa pas pris cette décision.  16 

Jʹavais  peur  de  demander  lʹautorisation  de  partir.  Jʹattendais  ma  libération. 17 

Jʹattendais quʹil me dise de rentrer chez moi, à la maison. Mais comme ils ne mʹont 18 

rien dit, jʹai décidé de rester là. Mais lui ne mʹa rien dit par rapport à la libération. Je 19 

pensais quʹil allait plaider pour cette libération, pour rentrer là où... de là où je venais. 20 

Mais il ne mʹa pas dit.  21 

Cʹest ainsi que  je  suis  restée au camp.  Jʹaidais  les  femmes des militaires aux petits 22 

travaux. Jʹallais chercher de lʹeau. Je faisais tout cela comme prisonnière de guerre.  23 

Q.  Est‐ce que Yuda vous a parlé ou vous a dit quelque chose quant aux  tâches 24 

que vous deviez faire dans le camp ?  25 
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R.  Après lui avoir raconté mon récit, il nʹa rien ajouté. Toutefois, il mʹa dit : « Tu 1 

vas rester ici. » Et  jʹai interprété cela comme un début de libération. Mais il nʹa rien 2 

dit par rapport à cela. Il mʹa dit : « Tu restes ici, au camp. » Jʹavais peur tout au début. 3 

Et voilà pourquoi je suis restée dans ce camp.  4 

Q.  Lorsque vous rencontrez Yuda, mis à part Yuda lui‐même, est‐ce quʹil y avait 5 

dʹautres personnes « présents », selon vos souvenirs ?  6 

R.  Oui,  il y avait des militaires. Il y avait beaucoup de personnes au camp. Il y 7 

avait beaucoup de personnes.  8 

Q.  Et,  suite  à  votre  rencontre  avec  Yuda,  est‐ce  que  vous  êtes  retournée  en 9 

prison ?  10 

R.  Après ma rencontre avec lui, ils mʹont laissée dehors. 11 

M. GARCIA  :  Monsieur  le  Président,  si  vous  le  permettez,  je  sais  quʹil  reste 12 

approximativement  neuf minutes, mais  je mʹapprête  à  aborder un  autre  sujet  qui 13 

pourrait être fort difficile. Et, compte tenu de ces circonstances, je demanderais à ce 14 

quʹon suspende à ce point‐ci.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Cʹest  entendu,  Monsieur  le  Procureur.  Nous 16 

allons donc mettre un terme à lʹaudience de ce matin.  17 

Madame le témoin, la Cour vous remercie. Nous nous retrouverons demain matin à 18 

9 heures. Je vous... Je vous...  19 

LE TÉMOIN P‐0132 (interprétation du swahili) : Dʹaccord.  20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Dʹaccord.  Cʹest  entendu.  Je  vous  le  redis 21 

maintenant, nous vous le redirons demain matin : lorsque vous avez le sentiment, à 22 

un moment de votre déposition, que vous nʹêtes plus tout à fait en état de continuer 23 

à parler — parce que vous êtes trop fatiguée ou trop émue —, nʹhésitez pas à le dire 24 

à la Cour.  25 
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M.M  les  agents  de  sécurité,  voulez‐vous  faire  quitter  la  salle  dʹaudience  à 1 

M. Germain Katanga et à M. Mathieu Ngudjolo ?  2 

Puis, Madame le greffier, nous passerons à huis clos pour que le témoin puisse à son 3 

tour quitter la salle dʹaudience.  4 

(Les accusés sont reconduits hors du prétoire)  5 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 23)  6 

 (Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

 (Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

 (Passage en audience publique à 13 h 24) 13 

Mme LA  GREFFIÈRE  :  Nous  sommes...  Nous  sommes  en  audience  publique, 14 

Monsieur le Président.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  16 

Monsieur  le Procureur,  simplement, un point pour dissiper un malentendu : vous 17 

avez utilisé  tout  à  lʹheure  le  terme  « exaspéré »,  que  jʹai  compris  comme  tel,  et  je 18 

pense que vous vouliez sans doute dire « exténué ». Cʹest en tout cas, après coup, la 19 

signification que jʹai entendu donner à votre... à lʹadjectif que vous avez utilisé. Donc, 20 

veuillez mʹexcuser si jʹai mal compris tout à lʹheure.  21 

Je  me  suis  efforcé,  pendant  la  suspension  dʹaudience,  de  voir  comment  nous 22 

pourrions  partager  notre  audience  de  demain.  Mais  toute  solution  paraît  très 23 

artificielle. Je crois quʹil est préférable dʹêtre simplement très attentifs et dʹêtre prêts à 24 

nous arrêter chaque fois quʹil semble opportun de donner au témoin la possibilité de  25 
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souffler  un  peu. Donc,  nous  serons  attentifs  ensemble  pour  que  le  témoin  puisse 1 

apporter à la Cour un témoignage utile.  2 

La Cour  indique  également  à  la Défense de Germain Katanga que  le Greffe  a  été 3 

invité à  se  rapprocher du... de  lʹexpert en  langue ngiti pour  lui demander, comme 4 

vous  le souhaitez, son curriculum vitae et  le dictionnaire auquel elle se réfère pour 5 

son expertise. Donc, nous attendons simplement la réponse du témoin.  6 

Voilà. Nous nous retrouvons donc demain à 9 heures.  7 

Bon après‐midi à tous, lʹaudience est levée.  8 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  9 

(Lʹaudience est levée à 13 h 25) 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 
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